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SV 200.2; SV 300.3; SV 400.2; SV 500.2
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SVW 200.2; SVW 300.3; SVYW 400.2; SVYW 500.2

SVW SWv SVW SVwW
200.2 300.3 400.2 500.2

590 683 784 784

1475 1523 1458 1758

1173 1218 1137 1437

971 974 845 1057

619 612 557 662

267 250 268 268

1227 1272 1191 1491

1025 1028 899 11

619 612 557 662

267 250 268 268

103 17 131 131

1570 1650 1635 1905

812 850 813 980

257 239 256 256
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CbAabp)KaHue

06siCHeHWe Ha NUKTOorpamMuTe

YKkasaHwus 3a 6e30nacHoCT

KoHcTpyKums

OnuncaHue Ha yCTPOUCTBOTO

WMHcTanaums

CraptupaHe

HauuH Ha pgencTBMe Npu Bb3HMKBAHE Ha MOBPEAM WU HEPEAHOCTH
M3TernsaHe ot ynotpeba

PeuunknupaHe n n3xebpnsiHe Ha oTNagbuu
TexHU4YecKn aaHHu

[apaHUWOHHa KapTa

2 OOV OVWOVWOWOWMoOLONNO

—_— )

MpoyeTeTe BHMMATENHO NMpeam ynotpebda.
3a 6e3onacHa 1 npaBwusHa ynotpeba, cnegBanTe MHCTPYKLMUTE.

O 3anaseTe Tasu MHCTPYKUUS 3a 6bAella crpaBka.
Mopaan HeNPeKbCHATO YCbBbPLUEHCTBAHE HAa MPOAYKTa, MPOU3BOANTENST
cv 3arnasBa NpaBoTO Aa NMpaBU MankKy TEXHUYECKU U pedaKUUOHHU
npoMeHu. Te3an NPOMeHU He BAUSST Ha GYHKLMOHANHOCTTA UK
6e30MacHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO.

BG;CZ;EE;EN;FR;HR;HU;LT,LV;NL;RO;RU;SI;SK;UA-061_f.2236 5



O6sicHeHHe Ha NUKTorpaMuTe

A\
A\
!

[13]

Monsa, CTPUKTHO cnaspanTe YKa3aHudaTa 3a 6e3omnacHocCT, 3a fga
npepoTeBpaTuTe PpUCK OT 3ary6a Ha 34paBe U MaTepUuasiHu WeTH.

OnacHocT
To3u 3HaK npeaynpeXxpaaBa 3a ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.

BHumaHue
To3u 3Hak NpepynpexjaBa 3a MaTepuanHu 3arybum u saMbpcsiBaHe Ha
OKOJflHaTa cpepga.

CbBer
TekcTbT, 0603HayeH ¢ gymaTta CbBeT, CbAbpxKa AOMb/IHUTEHA MHBOPMaLMS.

YKasaHue, Ye MHCTPYKLMSATa 3a ynoTpeba TpabBa Aa 6bae B3eTa Npeasug
npu pa6oTa C yCTPONCTBOTO UM NMPU KOHTPOJT B 6/IM30CT L0 MSAICTOTO, KbJIETO
e nocTtaBeH CUMBOJTBT.

Mpuno)xumm pasnopeaom

+  HauuwoHanHuTe pasnopea6u 3a MHCTanauus.

+  3akoHoBWUTe NpaBuia 3a 6e30MacHOCT U XUrMeHa Ha paboTHOTO MSACTO.
+  3akoHoBWTe pasnopeabu 3a onasBaHe Ha OKoJIHaTa cpeja.

«  Pasnopenéu Ha npothecroHanHo-0CUTrypUTEHU acoLnaLmu.

. HanuyHuTe HauMoHanHu pasnopen6bun 3a 6e30nacHOCT.




Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT ﬁ

1. PasrnexpjaHeTo Ha CbAbpXaHMETO Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnioataumsa e oCUrypu npaBuiIHUA MOHTaX U U3MNON3BaHe Ha
YCTPONCTBOTO, rapaHTUpanku HeroBaTa AbJ/iroTpanHa u HagexaHa
paboTa.

2. WHcTanupaHeTO M M3non3BaHeTo Ha 6ydpepHUA pesepBoap
B MPOTMBOpPEYME C HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO € 3abpaHEHO - MOXe
Aa foBefe A0 aBapus M [0 3aryba Ha rapaHuusTa.

3. [loBpeMeHaBCUYKM AENHOCTH, CBbP3aHU C MOHTaXa, CepBU3NPaHETO
UNn NnogAapbXXKaTa Ha YCTPOMCTBOTO, TpsibBa Aa ce cnassaTt
npaBunaTa 3a 6e3onacHoOCT M 3apaBe Npu paboTa, 3awmTa oT
€KCnIo3um, noXxxapHa 6€30MNacHOCT M Ona3BaHe Ha OKOJsIHaTa cpeja
CbrnacHo fencTBalumnTe USUCKBaHUA U pa3nopenom B CboTBETHaTa
Abp)KaBa.

4. YCTpOWCTBOTO He TpsbBa fia ce MHCTanMpa B MOMELLEHMS, B KOUTO
OKoOJSiHaTa TeMnepaTypa Moxe aa nagHe nog 0°C.

5. MoHTax®bT 1 NyckaHeTo B ekcnioaTaums Ha 6ydepHusa pesepsoap,
KaKTO U U3rpa)xgaHeTo Ha CbMbTCTBALLMTE MHCTanaumm, Tpsaéea aa
ce n3BbpLUBaT OT cheymanmsnpaHa obcnyxaalla dupma.

6. OTtonnuTenHata BoAa TpsibBa Aa OTroBaps Ha U3NCKBaHMATA Ha
ctaHgapta PN-C-04607:1991.

7. He TpsibBa fa ce npeBulIaBa HOMUHanHaTa Temnepartypa oT 95°C.

KoHcTpykuunsa

YepTexunTe, NpeAcTaBsiLLM KOHCTPYKLUMSITA Ha TONI006MEeHHULNTE, Ce HaMupaT Ha 3-Ta
1 4-Ta cTpaHMLa Ha pPbKOBOACTBOTO.

ropeH Kanak
HWMEs 3a CBbP3BaHe Ha Bb3AyX00TBOAHWK (6/4")

cBbp3Bauy Hunen (6/4")

Tpbb6MYKa 3a fAaTYMK 3a TeMnepaTtypa

TepmMounsosnaums

NnoKpmBaso

HUMEN 3a eNeKTpUYecKn HarpeeaTes (Tana 1%" - MOMEHT Ha 3aTsraHe 18-20Nm)
KpayeTa

Hunen 3a nstoysaxe (1/2")

OTOMJINTESIHA CEPNEHTUHA

WO |IN[on|a|b|WIN|=

-
o
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OnucaHune Ha ycTPONCTBOTO

BydepHuTe pesepBoapu SV n SVW ca ycTponcTBa, NpefHa3Ha4yeHn 3a CbxpaHeHue
Ha oTonnMTenHa Boga (U/unu oxnaxpalla TeYHOCT - MMHMMAasIHa TemrepaTypa Ha
nefeHa Boga 6°C) B CbTPYAHMYECTBO C OTOMJIUTENHM KOTAIN M TepmonoMnin. OcBeH ToBa
n3nbHABAT PyHKUMATA Ha pasnpeaenuten (CbeanHuTeN), XapaBMyeH cenapaTop
W OTOMJIUTENEH KOHTYP OT KOTENTHOTO rnomelleHune. PesepsoapbT SVW vma BrpazeHa
CeprneHTMHa 3a CBbP3BaHe Ha Apyrv M3TOYHULM Ha TonnvHa. bydepHuaT pesepBoap e
N3paboTeH OT YepHa CTOMaHeHa JlaMapuHa, BbTPELLHO B CYPOBO CbCTOSHWE, @ BbHLUHO
€ 3alUTeH OT KOpPO3us.

BydepHuTe pesepBoapu SV n SVW nmat Tonnomsonauus, HanpaseHa oT PUR nsHa.
FonemMusT 6poit Bpb3KM MNO3BOJISIBA Pas3fIiyHN BapvaHTH 3a CBbpP3BaHe.

MakcumanHoTo paboTHO HansiraHe Ha pe3epBoapa e 0,3MPa. MakcuManHoTo paboTHO
HandaraHe B cepneHTuHata e 1MPa.

Pe3epBoapbT MOXe AOMBAHUTENHO fa 6bAe 060pyLBaH C eNIeKTPUYECKUN HarpeBaTen
C TepMocTaT:

- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230

- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

HarpeBatenuTe TpsibBa Aa ce 3aBUAT B NpeHa3HauYeHaTa 3a ToBa Myda Ha HarpeBaTesns
Wnn B NPOU3BOJIHN CBbP3BaLLy HUNenu. B cnyyan Ha pesepBoapa SVW, B Hunenute
HaJ ropHOTO CBbp3BaHe Ha CeprneHTuHarTa.

MakcumanHa Ab/mKuHa Ha HarpeBaTens:

SV-200 - 500 MM, SVW-200 - 390 MM,
SV-300 - 590 MM, SVW-300 - 500 MM,
SV-400 - 690 MM, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm
Uuctanayms

* Byq)epH AT pe3epBoap Ce MOHTUPA U3KJTIOYUTENTHO BbB BEPTUKAJTHO MOJTIOXKEHNUE.

«  bydepHusT pesepBoap Moxe Aa 6ble MOHTUPAH B UHCTaNaUMsi 3a LIeHTPaIHo
oTomnJeHue:

- OTKpUTa CUCTEMA, U3NbJIHEHA cbrnacHo ctaHaapT PN-B-02413:1191,
- 3aTBOpeHa CUCTeMa, n3nbiHeHa cbrnacHo ctaHgapt PN-B-02414:1999.

+  PesepBoapbT TpsibBa fa 6bAe MOHTMPAH Ha TakoBa MSICTO U MO TaKbB HAUYMH, Ye
aBapuWiMHO U3TMYaHe OT pesepBoapa Uiv CBbp3BalLuTe EIEMEHTU Aa He foBefe
[0 HAaBOAHEHVE Ha NOMeLLEHUNETO.




CrapTtupaHe ﬁ

Mpeau cTapTupaHeTo Ha 6ydepHus pesepeoap e He06X0AMMO BM3YyaslHO [ja e NPoBepy
KOPEKTHOCTTa Ha CBbP3BaHETO Ha YyCTPOMCTBOTO.

MpoBepeTe TACHOTaTa Ha Bpb3kuTe. [poBepeTe paboTaTta Ha 6e30MaCHOCTHUSA KanaH
(cbrnacHo MHCTPYKLMMTE Ha MPOM3BOAMUTENA Ha KnanaHa).

HayunH Ha gencTBue npu Bb3HUKBaHe Ha rioBpeau ujin HepegHoCTu

HepepHocT WHCcTpyKuuMKu 3a gencTteue

Tey oT pesepBoapa TpsabBa fa 3aTBOPUTE OTCEKBaLLMUTE
BEHTUNN Ha OTOMAWUTeNnHaTa

lpeKomMepHoO HapacTBaHe Ha WHCTaNnaLmsa 1 fa ce CBbpXeTe Cbe

HanAraHeTo B pe3epBoapa cepBy3a

U3TernsaHe ot ynotpeba

M3non3BaHUAT NPOAYKT HE MOXe fa ce TpeTMpa KaTo 06LLMHCKM oTraabK. [oaxoasiuoTo
o6e3Bpe>K,u,aHe Ha N3Nnon3BaHUA NPOAYKT nNpeaoTBpaTdaBa NOoTeHUMaIHUTE OTpULaTe/THU
e(beKTM BbpXYy OKOJIHaTa cpeaa, KOUTo 6uxa MOrnun Aa Bb3HUKHAT npwu HernpaswuiHO
M3XBbpJISHE Ha oTNagbuuTe. 3a Aa nonyyute no-nop,po6Ha VIHd)OpMaLI,VIﬂ OTHOCHO
PEeUunKIIMpaHeToO Ha TO3U MPOAYKT, TpﬂﬁBa Oa Cce CBbp)XeTe C MeCTHaTa 06LLUMHCKA
ynpaBa, CbC Cﬂy>K6MTe 3a ynpaBseHue Ha oTnagbuuTe.

PeumampaHe n N3XBbpPJIssHe Ha oTnagoyun

U3xebpnsiHe Ha NpoAyKTa U 060pyABaHeTO:

MpoayKTbT Unu o6opyaBaHeTo He TPsIGBa [la Ce M3XBbPJIAT C AOMaLUHMTe OTNagbLM.
TpsibBa fa ce rpuXxnTe NPOAYKTBLT U UANOTO obopyaBaHe Aa 6baaT U3XBbPJIEHU MO
noaxoAsily, HauuH. TpsibBa fa ce cnasBaT BCUYKM CbLLECTBYBALLM NpaBua.
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TexHu4yecku gaHHU

BydepeH pesepBoa SV SV SV SV
ydepeH pesepsoap 200.2 | 300.3 | 400.2 | 500.2
Kanauyuret n 200 300 400 500
3ary6u npu nokow B 59 67 74 79
06eM Ha cbxpaHeHue n 202 304 400 500
HomukanHo pesepBoap MMMa 0,3
HansraHe
Makc. TeMnepaTypa Ha paboTa °c 95
Ha pe3epBoapa
Terno (6e3 Boga) Kr 46 65 77 90
Bydepen pesepsoa SvVw Svw SVW Svw
ydepeH pesepsoap 200.2 | 300.3 | 400.2 | 500.2
Kanauutet n 200 300 400 500
3ary6u npu nokow B 59 67 74 79
06eM Ha cbxpaHeHue n 200 302 397 496
HomunHanHo pesepBoap 03
HanaraH Mria
anaraqe cnupana 1
Makc. TeMnepaTypa Ha paboTa 95
Ha pe3epBoapa °C
Makc. TeMnepaTypa Ha paboTa 110
Ha cepneHTMHaTa
[Mnow Ha cnnpanaTta M2 0,75 1,5 1,7 2,25
KanauuTeT Ha cnupanaTa ame 4,5 9,1 10 13,7
22% 45% 50* 65*
MoLuHoCT Ha crinpanaTta KBT
7** 14** ‘I 6** 21 *%*
Terno (6e3 Boga) Kr 60 84 100 120

*80/20/45°C
**55/20/45°C

TemnepaTypa Ha nogaBaHe Ha ceprneHTUHaTa/TemnepaTtypa Ha BpbliaHe OT oTonnuTenHarta cucremal
TemnepaTypa Ha noaaBaHe Ha OTOMNMTenHaTa cucTema; NOTOK Ha Bofa npes cepneHTuHata 2,5 m*h
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FapaHuMoHHa KapTa ﬁ

6)

o

Mponssoguten KOSPEL Sp. 3o0onornyecka rpaguHa. B KowwanuH, npegocTtass Ha
KynyBaya rapaHuusi 3a Ka4eCcTBOTO Ha NPOAYKTa, CYMTaHO OT AaTaTa Ha Npoaaxo6a,
3a nepuog oT 8 rogunHu.

KynyBaubT e ASTbXXeH Nog cTpax oT 3aryba Ha rapaHLUMOHHU npaBga:

noBepeTe MOHTaXa Ha YCTPOWCTBOTO Ha crneuuannampaH CepBu3 U CTPUKTHO
crasBayTe MHCTPYKLUMUNTE 32 MOHTAX M eKcrnioaTaums Ha NpoayKTa,

B cnyyait Ha noBpeaa Ha yCTPOWCTBOTO, rapaHLUMOHHaTa pekamMauums Tpsibea aa
6bJle HanpaBeHa He3abaBHO B paMKuUTe Ha 7 AHM OT faTtaTa Ha cbbutmeTo. 3a
fa HanpasuTe OTYeT, MOJS, NpefocTaBeTe CEPUNHUA HOMEpP Ha YCTPOMCTBOTO,
JaTtaTa Ha npov3BoAcTBO (Hamupa ce Ha TabesikaTta C UMETO Ha yCTPOMCTBOTO),
npegocTaBeTe Konue OT J0Kas3aTe/ICTBOTO 3a MOKyrnkKa ¢ garaTta U JaHHuTe 3a
KOHTaKT.

Yan6u morat fa ce nogasaT caMo OT:

yebcant www.kospel.pl, kaTo nonbnHuTe hopmMynsapa 3a onnakBaHe, CbabpKalll
HEeob6Xo0AUMUTE AaHHMU,

ypes nogaBaHe Ha peknamauus 4o Hak-65IM3KKSA OTOPU3MPaH CEPBUIS.
OcHoBarta 3a paspeluaBaHe Ha CropoBe Lie 6bAe NpefocTaBsAHETO Ha HOMepa Ha
rapaHUMoHHaTa Xanba, NosiyydeH no BpemMe Ha foK/1afBaHeTo.

OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita o6xealla caMmo AedeKTuTe, Mponsnmnsalin ot
NMPUYUHK, CBDBP3aHN C CaMOTO YCTPONCTBO.

MpaBoTO Ha M360p 3a OTCTpaHsABaHe Ha AedekTa UM 3amsiHa Ha YCTPOMUCTBOTO
C HOBO NpWHaZNeXun Ha NPon3BoAUTENS.

lapaHUMOHHUAT PEMOHT € 6e3nnaTeH.

MponsBOAMTENAT e U3NDBIAHWU 3aAb/KEHUATa, NPOU3TUYaLLM OT rapaHuuaTa
Hes3abaBHO, cnef, curHan 3a gedekT Ha YCTPONCTBOTO A0 OTOpU3NpaH CepBu3eH
LEeHTbp, HO B CPOK He nmo-Abnbr oT 30 AHU. YcnoBMe 3a M3BbPLUBAHE Ha
rapaHUMOHEH PEMOHT e NPUTEXXaHWETO Ha Tasu KapTa U JOKYMEHT 3a MOKyMKa.
Mpon3BoAMTENAT MOXe Aa OTKaXKe Aa U3BbPLUM FrapaHUMOHEH PEMOHT, aKo HAMa
cBO6OAEH AOCTBN [0 PEKNAMUPAHOTO YCTPOMUCTBO.

lapaHumMATa e BanngHa camMo B CTpaHaTa, B KOATO € 3aKyneHo 060pyABaHEeTO.
[apeHaTta rapaHuuMsa He U3KJIOYBa, HUTO OrpaHMYaBa npaBaTa Ha Kynysaya rno
CMUCBIa Ha rapaHumsTa 3a dunsmdyeckun gedekTu.
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CepuiiieH HOMep Ha YCTPOWCTBOTO

[MeyaT 1 nognuc Ha npogasaya

Msicto u pata

[MeyaTt 1 nognuc Ha MHCTanartopa

BEJIEXXKN HA CEPBU3A
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Prectéte si pozorné pred pouzitim.
O Pro bezpecné a spravné pouziti postupujte podle pokyn(.
Uchovejte tuto instrukci pro budouci pouziti.
@ Vzhledem k neustalému zdokonalovani produktu si vyrobce vyhrazuje
pravo provadét drobné technické a redakéni zmeény. Tyto zmény nemaji
vliv na funkénost ani bezpec¢nost zafizeni.
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Vysvétleni piktogramui

Prosime o peclivé dodrzovani bezpeénostnich pokynt, aby se predeslo
riziku zdravotnich potizi a materialnich skod.

Nebezpeci
Tento symbol varuje pred rizikem zranéni.

Pozor
Tento symbol varuje prfed materialnimi ztratami a znecisténim Zzivotniho
prostredi.

Tip
Text oznaceny slovem Tip obsahuje dodate¢né informace.

Ukazuje, ze navod k obsluze by mél byt bran v dvahu pfi obsluze zafizeni nebo
ovladani v blizkosti mista, kde je umistén symbol.

Platné predpisy

Narodni predpisy tykajici se instalaci.

Zakonné bezpecnostni a zdravotni predpisy.
Zakonné predpisy na ochranu zivotniho prostredi.
Predpisy profesnich poji§tovacich svaz(.
Aktudlni narodni bezpecnostni predpisy.
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Bezpecnostni pokyny

Seznameni se s obsahem tohoto navodu k obsluze umozni
spravnou instalaci a provoz zafizeni, coz zajisti jeho dlouhodoby
a spolehlivy provoz.

Instalace a pouzivani akumulaéni nadrze v rozporu s timto
navodem je zakazano - hrozi porucha a ztrata zaruky.

Béhem vSech praci souvisejicich s instalaci, servisem nebo
udrzbou zarizeni je nutné dodrzovat predpisy BOZP, ochrany
proti vybuchu, pozarni ochrany a ochrany zivotniho prostredi
v souladu s platnymi pozadavky a predpisy v dané zemi.
Zarizeni nesmi byt instalovano v mistnostech, kde okolni teplota
mUze klesnout pod 0 °C.

Montaz a uvedeni do provozu akumulacni nadrze a provedeni
doprovodnych instalaci by mélo byt svéfeno specializované
servisni firmée.

Topna voda by méla splhnovat pozadavky normy PN-C-
04607:1991.

Nesmi byt prekro¢ena jmenovita teplota 95 °C.

Konstrukce

Vykresy znazornujici konstrukci vyménikd se nachdazeji na 3. a 4. strané navodu.

horni kryt

pripojka odvzdusnovaciho ventilu (6/4")

pfipojny natrubek (6/4")

trubka cidla teploty

tepelnd izolace

kryt

pripojka elektrického topného télesa (zatka 1%" - utahovaci moment 18-20 Nm)

nozicky

WO |N|[ocn|a|h|WIN|=

odtokova pripojka (1/2")

-
o

topna spiréla
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Popis zarizeni

Akumulaéni nadrze SV a SVW jsou zafizeni ur¢end pro skladovani topné vody (a/nebo
chladu - minimalni teplota chladici vody 6 °C) ve spolupréaci s topnymi kotly a tepelnymi
cerpadly. Navic slouzi jako rozdélovac (spojka), hydraulicky separator a topny okruh od
kotelny. Nadrz SVW md vestavénou spiralu pro pfipojeni dalsSich zdroju tepla. Akumu-
lacni nadrz je vyrobena z ¢erného ocelového plechu, uvnitf v surovém stavu a zvenci je
chranéna proti korozi.

Nadrze SV a SVW maji tepelnou izolaci vyrobenou z PUR pény. Velky pocet pripojek
umoznuje rlizné varianty pfipojeni.

Maximalni pracovni tlak nadrze je 0,3 MPa.
Maximalni pracovni tlak ve spirdle je 1 MPa.

Nadrz Ize dodatecné vybavit elektrickym topnym télesem s termostatem:

- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230

- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Topn4 télesa je tieba zasroubovat do vyhrazené mufy pro topné téleso nebo do libovol-
nych pripojnych natrubkd. V pfipadé nadrze SVW do nétrubkd nad hornim pfipojenim
spiraly.

Maximalni délka topného télesa:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 -390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm
Montaz

Akumulacni nadrz se montuje vyhradné ve svislé poloze.
Akumulaéni nadrz mize byt pfipojena k systému Ustfedniho vytapéni:
- otevreného systému, zhotoveného v souladu s normou,
- uzavreného systému, zhotoveného v souladu s normou.

N&drZz musi byt namontovéana v takovém misté a takovym zplsobem, aby pfi
nouzovém Uniku z nadrze nebo z pripojek nedoslo k zaplaveni mistnosti.
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Zprovoznéni

Pred zprovoznénim akumulacni nadrze je tfeba vizudlné zkontrolovat spravné pfipojeni

vSech zafizeni.
Zkontrolujte tésnost spojd. Zkontrolujte funkci pojistného ventilu (v souladu s ndvodem

vyrobce ventilu).

Zplisoby Feseni zavad nebo poruch

Porucha Postup

Unik vody z nadrze zaviete uzaviraci ventil instalace UT
a kontaktujte servis

Nadmeérny nardst tlaku v nadrzi

Vyrazeni z provozu

S odpadnim vyrobkem nesmi byt nakladano jako s komunalnim odpadem.

Spravné nakladani s odpadnim zafizenim pfedchazi potencialnim negativnim vliviim na
zivotni prostredi, ke kterym by mohlo dojit v pfipadé nespravného obhospodareni odpadu.
Za Ucelem ziskani podrobnéjsich informaci o recyklaci tohoto vyrobku kontaktujte mistni
jednotku uzemni samospravy nebo zpracovatele odpadu.

Recyklace a likvidace odpadu

Odstranéni zarizeni a vybaveni:
Vyrobek nebo zafizeni se nesmi likvidovat spolecné s komunalnim odpadem.

Zajistéte spravnou likvidaci vyrobku a veskerého vybaveni.
Dodrzujte vSechny platné predpisy.
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Technicka data

L sv sv sV SV
Akumulacnf Nadrze 200.2 | 3003 | 4002 | 5002
Kapacita | 200 300 400 500
Ztraty v klidu w 59 67 74 79
Kapacita skladu I 202 304 400 500
Max. tlak nadrze MPa 0,3
Max. provozni teplota nadrze °C 95
Hmotnost bez vody kg 46 65 77 90
Ak lagni Nadrs SVW SVW SVW SVW

umutacni Nadrze 200.2 | 300.3 | 400.2 | 500.2
Kapacita I 200 300 400 500
Ztraty v klidu W 59 67 74 79
Kapacita skladu I 200 302 397 496

nadrze 0,3
Max. tlak MPa
vymeénik 1
Max. provozni teplota nadrze 95
°C
Max. provozni teplota vymeéniku 110
Plocha vyméniku m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Objem vyméniku dm3 45 9,1 10 13,7
22% 45*% 50* 65*%
Teplotni vykon vymeéniku kW
7** 14** ‘I 6** 21 *%
Hmotnost bez vody kg 60 84 100 120

*80/20/45°C teplota privodu do spirdly/teplota vratné vody z topného systému/teplota pfivodu do topného
**55/20/45°C } systému; priitok vody spirdlou 2,5 m3/h
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Zarucni list

Vyrobce KOSPEL Sp. z 0. v Koszalin poskytuje kupujicimu zaruku za jakost vyrobku,
pocinaje datem prodeje, po dobu 8 let.

Kupuijici je povinen pod hrozbou ztraty zarucnich prav:

svéfit instalaci zafizeni odbornému servisnimu zafizeni a diisledné dodrZovat pokyny
pro instalaci a obsluhu vyrobku,

V pfipadé poruchy zafizeni je tfeba uplatnit zarucni reklamaci neprodlené do 7 dnt
od data udalosti. Chcete-li vytvorit zpravu, uvedte sériové Cislo zafizeni, datum
vyroby (najdete na typovém stitku zafizeni), predlozte kopii dokladu o koupi s datem
a kontaktnimi udaji.

Stiznosti mze podavat pouze:

webové stranky www.kospel.pl vyplnénim reklamacniho formuldre obsahujiciho
pozadované udaje,

nahlasenim reklamace do nejblizsiho autorizovaného servisu.

Zakladem pro feseni sporli bude poskytnuti ¢isla zaru¢ni reklamace obdrzeného
v dobé nahlaseni.

Odpovédnost z titulu zaruky se vztahuje pouze na vady zplsobené pficinami tkvicimi
v samotném zafizeni.

Vyrobce ma pravo volby mezi odstranénim zavady a vymeénou zafizeni za nové.
Zarucni oprava je bezplatna.

Vyrobce splini povinnosti vyplyvajici ze zaruky neprodlené po nahlaseni zavady
zafizeni autorizovanému servisnimu stfedisku, nejdéle vSak do 30 dni. Podminkou
provedeni zarucni opravy je predlozeni tohoto zarucniho listu a dokladu o koupi.
Vyrobce miize odmitnout provést zaruc¢ni opravu v pfipadé, ze k reklamovanému
zafizeni neni volny pfistup.

Zéaruka se vztahuje pouze na vyrobky zakoupené a pouzivané na Gzemi Ceské
republiky.

Poskytnuta zaruka nevylu€uje ani neomezuje prava kupujiciho vyplyvajici z ruceni
za fyzické vady.
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Vyrobni &islo zafizeni

Razitko a podpis prodejce

Misto a datum

Razitko a podpis instalacni firmy

POZNAMKY SERVISU
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Sailitage see juhend tulevikuks.
Toote pideva tdiustamise tottu jatab tootja endale diguse teha

vaiksemaid tehnilisi ja toimetuslikke muudatusi. Need muudatused ei

mojuta seadme funktsionaalsust ega ohutust.
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Piktogrammide selgitus

Palume jargida hoolikalt ohutusnoudeid, et viltida tervisekahjustusi ja
materiaalseid kahjusid.

Oht
A See mark hoiatab vigastuste ohu eest.

' Tahelepanu
See mark hoiatab materiaalsete kahjude ja keskkonnareostuse eest.

Néuanne
Tekst, mis on mérgistatud sénaga Vihje, sisaldab taiendavat teavet.

Marge, et seadme kasitsemisel vdi selle laheduses asuva juhtimise korral tuleks
arvestada kasutusjuhendit, kus siimbol asub.

Kehtivad maarused

Riiklikud paigaldusmaarused.

Tooohutuse ja tootervishoiu seaduslikud maarused.
Keskkonnakaitse seaduslikud maarused.
Ametilihingute kindlustusmaarused.

Aktuaalsed riiklikud ohutusmaarused.
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Ohutusjuhised E

1. Selle kasutusjuhendi sisuga tutvumine vdéimaldab seadme
korrektset paigaldamist ja kasutamist, tagades selle pikaajalise
ja tookindla t66.

2. Puhvripaagi paigaldamine ja kasutamine vastuolus kdesoleva
juhendiga on keelatud - see vdib pdhjustada rikke ja garantii
kaotuse.

3. Koigi seadme paigaldamise, hoolduse vdi korrashoiuga seotud
t6ode ajal tuleb jargida tooohutuse, plahvatusohu valtimise,
tuleohutuse ja keskkonnakaitse eeskirju vastavalt kehtivatele
nduetele ja seadustele riigis.

4. Seadet eitohipaigaldada ruumidesse, kus imbritsev temperatuur
vOib langeda alla 0 °C.

5. Puhvri paagi paigaldamine ja kaivitamine ning kaasnevate
paigaldiste teostamine tuleks usaldada spetsialiseerunud
teenindusettevottele.

6. Kitteseade peaks vastama standardi PN-C-04607:1991 nduetele.
7. Eitohi uletada nimitemperatuuri 95°C.
Ehitus

Joonised, mis kujutavad soojusvahetite ehitust, asuvad juhendi 3. ja 4. lehekilljel.

Ulemine kate

Shutusventiili Ghendusliitmik (6/4")

tihendusliitmik (6/4")

temperatuurianduri toru

soojusisolatsioon

kate

elektrilise kiittekehaga liitmik (kork 1%" - pingutusmoment 18-20 Nm)
jalad

tiihjendusliitmik (1/2")

kitteregister

V| |N|oc|ja|bh|wN|=

-
o
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Seadme kirjeldus

SV ja SVW puhverpaagid on seadmed, mis on ette ndhtud kiitteseadme vee (ja/voi
jahutuse - minimaalne jaaveetemperatuur 6 °C) hoidmiseks koostdos kiittekatelde ja
soojuspumpadega. Lisaks toimivad need jaoturina (sidurina), hiidraulilise eraldajana,
kiitteringina katlaruumist. SVW-paak on varustatud sisseehitatud soojusregulaatoriga,
mis voimaldab Ghendada muid soojusallikaid. Puhverpaak on valmistatud mustast
teraslehest, seespool toorena ja valjastpoolt korrosiooni eest kaitstuna.

SV ja SVW paagid on varustatud PUR-vahust soojusisolatsiooniga. Suur hulk ihendusi
voimaldab erinevaid iihendamisvariante.

Paagi maksimaalne t66pinge on 0,3 MPa.
Maksimaalne t66pinge soojusregulaatoris on 1 MPa.

Paaki saab lisaks varustada elektrilise kiittekehaga koos termostaadiga:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Kittekehad tuleb keerata selleks ettendhtud kiittekeha muhvi voi mis tahes tihendusliit-
miku sisse. SVW paagi puhul liitmiku tilemises osas, lile soojusregulaatori thenduse.

Kiittekeha maksimaalne pikkus:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Paigaldus

Puhvermahutit paigaldatakse ainult vertikaalses asendis.

Puhvermahuti voib olla paigaldatud keskkiitte stisteemi:
- avatud slisteem, mis on tehtud vastavalt standardile PN-B-02413:1191,
- suletud slisteem, mis on tehtud vastavalt standardile PN-B-02414:1999.

Mahuti peab olema paigaldatud sellisesse kohta ja viisil, et mahuti voi liitmike leke
ei pohjusta ruumi lleujutust.
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Kaivitamine E

Enne puhvermahuti kaivitamist tuleb optiliselt kontrollida seadme digeaegset ihendamist.
Kontrollige Gihenduste tihedust. Kontrollige ohutusventiili t66d (vastavalt ventiili tootja

juhistele).

Tegevusjuhised vigade voi ebakorraparasuste korral

Ebakorraparasus Tegutsemisjuhend

sulgege kiitteinstallatsiooni
sulgeventiilid ja poorduge hoolduse

Liigne surve mahutis poole

Veekadu mahutist

Ekspluatatsioonist korvaldamine

Kasutatud toodet ei saa kasitleda kui kommunaaljaatmeid. Kasutatud toote nduetekohane
kaitlemine valdib potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale, mis vdivad tekkida
jaatmete ebadige kaitlemise korral. Lisateabe saamiseks selle toote taaskasutamise
kohta p6orduge kohaliku omavalitsusiiksuse vdi jaatmete kditlemise teenuste poole.

Taaskasutamine ja jaatmete kaitlemine

Toote ja varustuse korvaldamine:
Tooteid ega varustust ei tohi visata kodumajapidamisjaatmete hulka.
Peate tagama, et toode ja kogu varustus korvaldatakse korrektselt.

Tuleb jargida koiki kehtivaid eeskirju.
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Tehnilised andmed

Puhvermahuti SV i SV SV
200.2 300.3 400.2 500.2
Maht | 200 300 400 500
Seisaku soojuskadu W 59 67 74 79
Ladustamismaht | 202 304 400 500
Surve
hinnatud tank MPa 0,3
Max. to6temperatuur paagile| °C 95
Kaal (ilma veeta) kg 46 65 77 90
Puhvermahuti SvW SVW SvW SVW
200.2 300.3 400.2 500.2
Maht [ 200 300 400 500
Seisaku soojuskadu W 59 67 74 79
Ladustamismaht [ 200 302 397 496
Surve tank 0,3
hinnatud s MPa
mahis 1
Max. to6temperatuur paagile 95
Max. tootemperatuur c
) . 110
soojusvahetile
Mahise piirkond m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Mahise mahtuvus dm? 45 9,1 10 13,7
22% 45* 50* 65*
Mahise voimsus kw
7** 14** ‘I 6** 21 **%
Kaal (ilma veeta) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 1 Spiraali sisselasketemperatuur/tagasivoolu temperatuur kittestisteemist/kiittestisteemi
*55/20/45°C J sisselasketemperatuur; vee vool l&bi spiraali 2,5 m3/h
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Garantiikaart E

Tootja KOSPEL Sp. z o. Koszalinis annab ostjale toote kvaliteedi garantii alates
milgikuupdevast 8 aastaks:

Ostja on garantiidiguste kaotamise valu t6ttu kohustatud:

usaldage seadme paigaldamine spetsialiseeritud teenindusettevéttele ning jargige
rangelt toote paigaldus- ja kasutusjuhiseid,

Seadme rikke korral tuleb garantiindue esitada koheselt 7 pdeva jooksul alates
stindmuse toimumise kuupaevast. Aruande tegemiseks palume esitada seadme
seerianumber, tootmiskuupdev (leitud seadme andmesildilt), esitada ostutseki
koopia kuupaeva ja kontaktandmetega.

Kaebusi saavad esitada ainult:

veebisait www.kospel.pl, téites ndutud andmeid sisaldava kaebuse vormi,
teatades kaebusest [dhimasse volitatud teeninduspunkti.

Vaidluste lahendamise aluseks on teatamise ajal saadud garantiikaebuse number.
Garantiist tulenev vastutus holmab ainult defekte, mis on tekkinud seadme enda
tottu.

Defekti parandamise vdi seadme uue vastu vahetamise digus kuulub tootjale.
Garantiiremont on tasuta.

Tootja tdidab garantiist tulenevad kohustused viivitamatult parast seadme defekti
teatamist volitatud teeninduspunktile, kuid mitte hiljem kui 30 p&deva jooksul.
Garantiiremondi tegemise eelduseks on kdesoleva kaardi ja ostudokumendi
olemasolu.

Tootja vOib keelduda garantiiremonti tegemisest, kui seadmele pole vaba
juurdepaasu.

Garantii kehtib ainult riigis, kust seadmed osteti.

Antud garantii ei vélista ega piira ostja digusi fuisiliste defektide korral.
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Seadme seerianumber

Muuja pitsat ja allkiri

Koht ja kuupaev

Paigaldaja pitsat ja allkiri

TEENINDUSE MARKUSED
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Read carefully before use.
O For safe and proper usage, follow the instructions.

30
31
31
32
32
33
33
33
33
34
35

Keep this manual for future reference.
Due to continuous product improvement, the manufacturer reserves the

right to make minor technical and editorial changes. These changes do

not affect the functionality or safety of the device.
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Explanation of symbols

ff Follow the safety instructions carefully in order to prevent injury and damage.

Danger
This sign warns against danger of injury.

Note
This sign warns against property damage and environmental pollution.

Tip
Text marked with the word Tip contains additional information.

o] Refer to this manual when operating the product or its controls labelled with
1| this symbol.

Applicable laws and regulations

+  National electrical wiring and water plumbing installation codes.
+  Statutory occupational hygiene and safety regulations.

«  Statutory environmental protection regulations.

+  Regulations of professional and insurance associations.

+  Prevailing national safety regulations.
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Assembly and operating instructions m

Familiarizing yourself with the content of this user manual will
ensure the correct installation and operation of the device,
guaranteeing its long-term and reliable performance.

Installing and using the buffer tank contrary to this manual is
prohibited - it may result in a malfunction and void the warranty.
During all works related to the installation, servicing, or
maintenance of the device, safety regulations, explosion
protection, fire protection, and environmental protection must
be adhered to, in accordance with the applicable requirements
and regulations in the given country.

The device must not be installed in rooms where the ambient
temperature can drop below 0°C.

The installation and commissioning of the buffer tank and the
execution of accompanying installations should be entrusted to
a specialized service company.

The heating water should meet the requirements of standard
PN-C-04607:1991.

The nominal temperature of 95°C must not be exceeded.

Construction

The drawings illustrating the structure of the exchangers are on pages 3 and 4 of the
manual.

top cover

vent connection nozzle (6/4")

connection nozzle (6/4")

temperature sensor tube

thermal insulation

cover

electric heater fitting (plug 1%" - tightening torque 18-20 Nm)

feet

O |IN|[oc|a|dh|W[IN|=

drain nozzle (1/2")

-
o

heating caoill
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Application

SV and SVW buffer tanks are designed for storing heating water (and/or cooling - mini-
mum chilled water temperature 6°C) in cooperation with heating boilers and heat pumps.
Additionally, they function as a distributor (coupler), hydraulic separator, and heating
circuit from the boiler room. The SVW tank includes a built-in coil for connecting other
heat sources. The buffer tank is made from black steel sheet, raw inside and externally
protected against corrosion.

SV and SVW tanks have thermal insulation made from PUR foam. A large number of
connections allow for various connection options.

The maximum operating pressure of the tank is 0.3 MPa.
The maximum working pressure in the coil is 1 MPa.

The tank can be additionally equipped with an electric heater with a thermostat:
- GRW-1.4/230; GRW-2.0/230, GRW-3.0/230
- GRW-4.5/400; GRW-6.0/400

The heaters should be screwed into the dedicated heater socket or any connection
nozzles.

For the SVW tank, in the nozzles above the upper coil connection.

Maximum heater length:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Installation

buffer tank is designed for vertical mounting only (screw feet),
buffer tank can be installed in the following central heating systems:
- open system, in accordance with legally binding requirements,
- closed system, in accordance with legally binding requirements,

buffer tank must be mounted in the place and in such a way to avoid room flooding
caused be leaking tank or connectors.
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Start -up m

Check out the pipe connections and make sure that you observe the connection diagrams
before start-up.

Check out for water leaks. Check out the safety valve performance in accordance to
valve manufacturer’s instruction.

How to deal with damage or irregularities

Irregularity Instructions for conduct

Leakage of water from the tank turn off the CH cut-off valves and

contact the service

Excessive pressure increase in the tank

Decomissioning

Used product must not be treated as a household waste. By disposing of this product
correctly you will help to prevent potential negative consequences for the environment
that could otherwise arise through inappropriate waste handling. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local authority waste
management service.

Recycling and waste disposal

Removal of product and equipment:
Do not dispose of the product or equipment with household waste. Make sure that the
product and all equipment is disposed of properly. Observe all applicable regulations.
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Technical data

SV Y} SV Y}
CH buffer tank 200.2 300.3 400.2 500.2
Capacity I 200 300 400 500
Standby Losses W 59 67 74 79
Storage Capacity | 202 304 400 500
Rated pressure [storage MPa 0,3
Max. operating temperature °0 95
of the tank
Weight (empty) kg 46 65 77 90
SVW SVW SVW SVW
CH buffer tank 200.2 300.3 400.2 500.2
Capacity I 200 300 400 500
Standby Losses W 59 67 74 79
Storage Capacity I 200 302 397 496
storage 0,3
Rated pressure MPa
coil 1
Max. operating temperature 95
of the tank .
- C
Max. operating temperature 110
of the heat exchanger
Surface area of coil m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Coil capacity dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45*% 50* 65*
Power of call kw
7** 14** ‘I 6** 21 *%
Weight (empty) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 7 coil supply temperature/heating system return temperature/heating system supply temperature;
**55/20/45°C J water flow through the coil 2.5 m*/h
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Warranty card m

Manufacturer KOSPEL Sp. z 0. o. in Koszalin, grants the buyer a warranty as to the
quality of the product, counting from the date of sale, for a period of 8 years.

The Buyer is obliged, under pain of losing warranty rights:

entrust the installation of the device to a specialist service facility and strictly follow
the instructions for installation and operation of the product,

In the event of a device failure, a warranty claim must be made immediately within
7 days from the date of the event. To make a report, please provide the device's
serial number, production date (found on the device’s nameplate), provide a copy
of the proof of purchase with the date and contact details.

Complaints can only be submitted by:

website www.kospel.pl by completing the complaint form containing the required
data,

by reporting a complaint to the nearest authorized service point.

The basis for resolving disputes will be to provide the warranty complaint number
received at the time of reporting.

The products are warranted against faulty materials and manufacture.

It is manufacturer’s right to decide whether the broken down product will be repaired
or replaced.

The warranty service is provided free of charge.

The manufacturer will fulfil his warranty obligation immediately after the defect,
malfunction or failure is reported. All requests for warranty repairs must be
accompanied by a warranty card and proof of purchase.

The manufacturer can refuse warranty repair in case lack of free access to claimed
device.

Exclusions or conditions that void warranty

Any damage to the device from poor or incorrect installation work.

Water leaks into the boiler. All plumbing joints must be checked.

Any call out charges that have not been organised by the KOSPEL Sp z o.0.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights
which vary from countries to country.
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Product serial number

Seller’s signature and stamp

Date

Installer’s signature and stamp

NOTE
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Lisez attentivement avant utilisation.
Pour une utilisation sdre et correcte, suivez les instructions.
O Conservez ce manuel pour référence future.
En raison de 'amélioration continue du produit, le fabricant se réserve le
droit d'apporter de Iégéres modifications techniques et éditoriales. Ces

modifications n'affectent pas la fonctionnalité ni la sécurité de I'appareil.
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Explication des symboles

Veuillez suivre attentivement les consignes de sécurité afin de prévenir les
blessures et les dommages.

Danger
Ce symbole avertit d'un danger de blessure.

Notez
' Ce symbole avertit d’un risque de dommages matériels et de pollution
environnementale.

Conseil
Le texte marqué du mot Conseil contient des informations supplémentaires.

Reportez-vous a ce manuel lors de I'utilisation du produit ou de ses commandes
marquées de ce symbole.

Lois et réglementations applicables

+  Les codes nationaux d'installation électrique et de plomberie.

+  Lesréglementations légales en matiere d’hygiene et de sécurité au travail.
+  Lesréglementations légales en matiere de protection de I'environnement.
+  Lesréglementations des associations professionnelles et d’assurance.

+  Lesréglementations nationales de sécurité en vigueur.
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Lignes directrices de sécurité H

La lecture de ce manuel d'utilisation vous permettra d'assurer une
installation et une exploitation correctes de I'appareil, garantissant
ainsi son fonctionnement durable et fiable.

Linstallation et l'utilisation du réservoir tampon contraires a ce
manuel sont interdites - elles peuvent entrainer une panne et
entrainer la perte de la garantie.

Lors de tous les travaux liés a l'installation, a la maintenance ou
al'entretien de I'appareil, il est nécessaire de respecter les regles de
sécurité, de protection contre les explosions, de protection contre
les incendies et de protection de I'environnement conformément
aux exigences et réglementations en vigueur dans le pays concerné.
Lappareil ne doit pas étre installé dans des locaux ou la température
ambiante peut descendre en dessous de 0 °C.

Linstallation et la mise en service du réservoir tampon ainsi que
I'exécution des installations associées doivent étre confiées a une
entreprise de services spécialisée.

Leau de chauffage doit répondre aux exigences de la norme
PN-C-04607:1991.

La température nominale de 95°C ne doit pas étre dépassée.

Construction

Les dessinsiillustrant la structure des échangeurs se trouvent aux pages 3 et 4 du manuel.

—

couvercle supérieur

raccord de connexion du purgeur (6/4")

raccord de connexion (6/4")

tube de capteur de température

isolation thermique

couvercle

raccord de résistance électrique (bouchon 1%”" - couple de serrage 18-20 Nm)

pieds

Ol |N|[oc|a|_|WN

raccord de vidange (1/2")

-
o

serpentin de chauffage
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Domaine d’application

Les réservoirs tampons SV et SVW sont des appareils congus pour le stockage de I'eau
de chauffage (et/ou de refroidissement - température minimale de I'eau glacée 6°C) en
collaboration avec des chaudiéres de chauffage et des pompes a chaleur. De plus, ils
servent de répartiteur (coupleur), de séparateur hydraulique et de circuit de chauffage
depuis la chaufferie. Le réservoir SVW est équipé d'un serpentin intégré pour la connexion
a d'autres sources de chaleur. Le réservoir tampon est fabriqué en tole d’acier noire, brut
a l'intérieur et protégé contre la corrosion a I'extérieur.

Les réservoirs SV et SVW posseédent une isolation thermique en mousse PUR. Un grand
nombre de connexions permet diverses options de raccordement.

La pression de service maximale du réservoir est de 0,3 MPa.
La pression de service maximale dans le serpentin est de 1 MPa.

Le réservoir peut étre équipé d'une résistance électrique avec thermostat :

- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230

- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Les résistances doivent étre vissées dans le manchon dédié a cet effet ou dans n'importe
quel raccord de connexion. Pour le réservoir SVW, dans les raccords au-dessus de la
connexion supérieure du serpentin.

Longueur maximale de la résistance :

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Installation

« |l faut poser le ballon tampon en position verticale.

On peut utiliser le ballon tampon pour l'installation du chauffage central:

- dans le circuit ouvert, réalisé conformément aux normes en vigueur,

- dans le circuit fermé, réalisé conformément aux normes en vigueur,
Lappareil doit étre installé de telle maniere et dans tel endroit qu'au cas de fuite
accidentelle du ballon ou des raccords il n'y avait pas d'inondation du local.
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Premiere mise en service E

Avant la premiere mise en service du ballon tampon il faut vérifier visuellement la fiabilité
du montage de l'appareil. Vérifier I'étanchéité des raccords. Vérifier le fonctionnement
de la soupape de sécurité (conformément aux instructions du fabricant).

Procédure en cas de dommages ou d'irrégularités

Anomalie Instruction de procédure

Fuite d'eau du ballon o R
Fermez les vannes d’arrét du systéeme de

Montée en pression excessive dans le chauffage central et contactez le service
ballon

Retiré de I'exploitation

Le produit usé ne peut pas étre traité comme un déchet municipal.

L'élimination appropriée du produit usé évite les effets négatifs potentiels sur
I'environnement, qui pourraient se produire en cas de gestion inappropriée des déchets.
Pour des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter
votre unité gouvernementale locale, service de gestion des déchets.

Recyclage et élimination des déchets

Enlévement de produits et d'équipements:

Ce produit et ses accessoires ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
Assurez-vous que le produit et tous les accessoires ont été supprimés correctement.
Toutes les lois applicables doivent étre respectées.
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Données techniques

Ballon tampon SV SV SV SV
P 200.2 300.3 400.2 500.2
Capacité I 200 300 400 500
Pertes a l'arrét W 59 67 74 79
Volume de stockage | 202 304 400 500
Pres§|on cuve MPa 0,3
nominale
Température maximale de o
. X . C 95
fonctionnement du réservoir
Poids sans eau kg 46 65 77 90
Ballon tampon svw svw SVW svw
P 200.2 300.3 400.2 500.2
Capacité I 200 300 400 500
Pertes a l'arrét W 59 67 74 79
Volume de stockage I 200 302 397 496
. cuve 0,3
romincle MPa
! serpentin 1
Température maximale de
. . . 95
fonctionnement du réservoir
Température maximale °C
de fonctionnement de 110
I'échangeur de chaleur
Surface du serpentin m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Capacité du serpentin dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45* 50* 65*%
Puissance du serpentin kw
7** 14** 1 6** 2’] **
Poids sans eau kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 1\ température d’alimentation du serpentin/température de retour du chauffage/température
*55/20/45°C J d’alimentation du chauffage; débit d’eau a travers le serpentin 2,5 m¥h
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La carte de garantie E

b)

Fabricant KOSPEL Sp. z 0.0. zoo. a Koszalin, accorde a I'acheteur une garantie quant
a la qualité du produit, a compter de la date de vente, pour une durée de 8 ans.
Lacheteur est tenu, sous peine de perdre les droits de garantie :

confier I'installation de I'appareil a un centre de service spécialisé et suivre strictement
les instructions d'installation et de fonctionnement du produit,
Encasdepannedel'appareil, une demande de garantie doit étre déposée immédiatement
dansles 7 jours acompter deladate de 'événement. Pour faire unrapport, veuillez fournir
le numéro de série de I'appareil, la date de production (trouvée sur la plaque signalétique
de l'appareil), fournir une copie de la preuve d’'achat avec la date et les coordonnées.
Les réclamations ne peuvent étre déposées que par :

le site Internet www.kospel.pl en remplissant le formulaire de réclamation contenant
les données requises,

en signalant une réclamation au point de service agréé le plus proche.
La base de résolution des litiges sera de fournir le numéro de réclamation au titre de
la garantie regu au moment du rapport.

Laresponsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de causes
inhérentes a I'appareil lui-méme, excluent tout endommagé a la suite d’'un accident
ou d’'une négligence active ou passive.

Le droit de choisir de supprimer un défaut ou de livrer un appareil exempt de défauts
appartient au fabricant.

La réparation sous garantie est gratuite.

Le fabricant exécutera les obligations au titre de la garantie immédiatement aprés
dispositif de notification a un centre de service autorisé. La condition pour effectuer
une réparation sous garantie est d'avoir cette carte de garantie et le document d'achat.
Lefabricant peutrefuser d’effectuerlaréparation sous garantieenl'absence delibreacces
a l'appareil faisant I'objet de la réclamation.

La garantie s'applique uniquement aux produits achetés et utilisés sur le territoire
des pays pour lesquels le produit a été fabriqué et vendu.

Sont exclues de la garantie les défaillances dues a:

dégats divers provoqués par des chocs ou des chutes au cours de manipulation
apres le départ de 'usine,

montage dans des endroits soumis au gel ou aux intempéries, locaux surchauffés
ou mal ventilés,

positionnement de I'appareil non conforme aux consignes de la notice,

La garantie accordée n'exclut ni ne limite les droits de I'acheteur en vertu de la garantie
pour défauts physiques.
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No de fabrication

Tampon et signature du vendeur

Lieu et date

Tampon et signature de I'installateur

NOTE DE DEPARTEMENT SAV
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Pazljivo procitajte prije uporabe.

O Za sigurno i ispravno koristenje slijedite upute.
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Sacuvajte ove upute za buduéu upotrebu.
Zbog kontinuiranog poboljSanja proizvoda, proizvodac¢ zadrzava pravo

na manje tehnicke i uredniCke promjene. Te promjene ne utjeCu na

funkcionalnost niti sigurnost uredaja.
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Objasnjenje piktograma

Molimo da pazljivo slijedite sigurnosne upute kako bi izbjegli rizik od
ozljeda i materijalne Stete

Opasnost
Ova oznaka upozorava na opasnost od ozljeda.

Paznja
Ova oznaka upozorava na moguce materijalne gubitke i onecCisc¢enje okolisa.

Savjet
Tekst oznacen rijeCju Savjet sadrZi dodatne informacije.

Napomena da se upute za uporabu trebaju uzeti u obzir na mjestu gdje je simbol
smjesten.

Vazedi propisi

+  Nacionalni propisi o instalacijama.

«  Zakonski propisi o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti na radu.
«  Zakonski propisi o zastiti okolisa.

«  Propisi strukovno-osiguravajuéih udruzenja.

«  Aktualni nacionalni sigurnosni propisi.
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Sigurnosne smjernice ﬁ

1. Upoznavanje sa sadrzajem ovog prirucnika omogucit ¢e ispravnu
instalaciju i rad uredaja, osiguravajuci njegov dugotrajan
i pouzdan rad.

2. Instalacijaikoristenje spremnika neuskladeno s ovim prirucnikom
je zabranjeno - prijeti kvarom i gubitkom jamstva.

3. Tijekom svih radova povezanih s instalacijom, servisom ili
odrzavanjem uredaja, potrebno je pridrzavati se pravila zastite
na radu, zastite od eksplozije, zastite od pozara i zastite okoliSa
sukladno vazeéim zahtjevima i propisima u doticnoj zemlji.

4. Uredaj se ne smije instalirati u prostorijama gdje temperatura
okoline moze pasti ispod 0°C.

5. Montazu i pustanje u rad spremnika te izvedbu popratnih
instalacija treba povjeriti specijaliziranoj usluznoj tvrtki.

6. Voda za grijanje treba zadovoljiti zahtjeve norme PN-C-
04607:1991.

7. Ne smije se prekoraciti nazivna temperatura od 95°C.

Konstrukcija

Crtezi koji prikazuju strukturu izmjenjivaca nalaze se na stranama 3 i 4 upute.

gornji poklopac

prikljuéni nastavak za odzracivanje (6/4")

prikljucni nastavak (6/4")

cijev senzora temperature

toplinska izolacija

poklopac

prikljucak elektricnog grijaca (Cep 1%" - moment zatezanja 18-20 Nm)

nozice

Vo |N|oc|ja|bh|WIN|=

odvodni prikljuc¢ak (1/2")

-
o

grijaCe spiralne cijevi
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Opis uredaja

Spremnici SV i SVW su uredaji namijenjeni za skladistenje vode za grijanje (i/ili hladenje -
minimalna temperatura rashladne vode 6°C) u suradnji s kotlovima za grijanje i toplinskim
pumpama. Dodatno, sluZe kao razdjelnik (spojnica), hidraulicki separator i krug grijanja
iz kotlovnice. Spremnik SVW ima ugradenu spiralnu cijev za prikljucivanje drugih izvora
topline. Spremnik je izraden od crnog Celi¢nog lima, sirov iznutra, a izvana zasti¢en od
korozije.

Spremnici SV i SVW imaju toplinsku izolaciju od PUR pjene. Veliki broj prikljuc¢aka
omogucuje razlicite varijante spajanja.

Maksimalni radni tlak spremnika je 0,3 MPa.
Maksimalni radni tlak u spiralnoj cijevi je 1 MPa.

Spremnik se moze dodatno opremiti elektricnim grijatem s termostatom:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

GrijaCe treba zavrnuti u namjenski navoj za grijac ili u bilo koje priklju¢ne nastavke.
U sluéaju spremnika SVW, u nastavke iznad gornjeg prikljucka spiralne cijevi.

Maksimalna duljina grijaca:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Instalacija

Puferski spremnik se postavlja iskljucivo u okomitom poloZzaju.

Puferski spremnik moZe se montirati u instalaciji centralnog grijanja:
- otvorenog sustava, napravljenog u skladu sa standardom PN-B-02413:1191,
- zatvorenog sustava, napravljenog u skladu sa standardom PN-B-02414:1999.

Spremnik mora biti postavljen na takav nacin i na takvom mjestu da iznenadno
curenje iz spremnika ili prikljucaka ne uzrokuje poplavu prostorije.
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Pustanje u rad W

Prije pusStanja puferskog spremnika u rad opticki provjerite ispravnost prikljucenja
uredaja.

Provjeriti nepropusnost spojeva. Provjerite rad sigurnosnog ventila (u skladu s uputama
proizvodaca ventila).

Postupak u slucaju nastanka kvara ili nepravilnosti

Nepravilnost Upute za postupanje

Curenje vode iz spremnika . . Lo .
potrebno je zatvoriti prekidacke ventile

Prekomjerno povecanje tlaka u sprem- instalacije i obratiti se servisu
niku

Deaktivacija

Koristeni proizvod se ne smije tretirati kao komunalni otpad. Pravilno odlaganje
koristenog proizvoda sprjeCava potencijalne negativne utjecaje na okolis koji bi mogli
nastati u slucaju nepravilnog upravljanja otpadom. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte vasu lokalnu komunalnu upravu ili sluzbe za
upravljanje otpadom.

Recikliranje i odlaganje otpada

Odlaganje proizvoda i opreme:

Proizvod i oprema se ne smiju odlagati s ku¢anskim otpadom.
Potrebno je osigurati da se proizvod i sva oprema pravilno odloze.
Mora se postovati sve relevantne propise.
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Tehnicki podaci

Puferski spremnik SV SV SV SV
P 200.2 300.3 400.2 500.2
Kapacitet I 200 300 400 500
Gubici u pripravnosti W 59 67 74 79
Kapacitet skladistenja | 202 304 400 500
Nominalni tlak [spremnika MPa 0,3
Max. bedrijfstemperatuur °c 95
van de tank
Masa (bez vode) kg 46 65 77 90
Puferski spremnik SVW SVW SVW SVW
200.2 300.3 400.2 500.2
Kapacitet I 200 300 400 500
Gubici u pripravnosti W 59 67 74 79
Kapacitet skladistenja I 200 302 397 496
spremnika 0,3
Nominalni tlak MPa
zavojnice 1
Max. bedrijfstemperatuur
95
van de tank °C
Max. bedrijfstemperatuur
. 110
van de warmtewisselaar
Povrsina zavojnice m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Kapacitet zavojnice dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45% 50% 65*
Snaga zavojnice kW
7** 14** ‘I 6** 21 *%
Masa (bez vode) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 1\ temperatura dovoda spiralne cijevitemperatura povratka iz sustava grijanja/temperatura dovoda
**55/20/45°C J u sustav grijanja; protok vode kroz spiralnu cijev 2,5 m3%h
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Garancijska kartica ﬁ

ook

o

Proizvodac¢ KOSPEL Sp. z 0. u Koszalinu, daje kupcu jamstvo na kvalitetu proizvoda,
racunajucéi od datuma prodaje, u trajanju od 8 godina.

Kupac je duzan, pod prijetnjom gubitka prava na jamstvo:

montazu uredaja povijeriti stru¢nom servisu i strogo se pridrzavati uputa za montazu
i rad proizvoda,

U slucaju kvara uredaja, jamstveni zahtjev mora se podnijeti odmah u roku od 7 dana
od datuma dogadaja. Da biste napravili izvjesce, navedite serijski broj uredaja, datum
proizvodnje (koji se nalazi na natpisnoj plocCici uredaja), prilozite kopiju dokaza
o kupniji s datumom i kontakt podatke.

Prigovore mogu podnijeti samo:

internetskoj stranici www.kospel.pl ispunjavanjem obrasca za prigovor koji sadrzi
traZzene podatke,

prijavom reklamacije najblizem ovlastenom servisu.

Osnova za rjeSavanje sporova bit ¢e dostavljanje broja jamstvenog prigovora
primljenog u trenutku prijave.

Odgovornost na temelju garancije obuhva¢a samo kvarove nastale iz razloga
inherentnih samom uredaju.

Pravo na izbor za otklanjanje kvara ili zamjenu uredaja pripada proizvodacu.
Garancijski popravak je besplatan.

Proizvodac c¢e izvrSiti obveze proizasle iz garancije odmah nakon prijave kvara
uredaja ovlastenom servisnom centru, ali unutar roka ne duzeg od 30 dana. Uvjet
za izvrSenje garancijskog popravka je posjedovanje ove kartice i dokaza o kupniji.
Proizvodac¢ moze odbiti izvrsiti garancijski popravak u slu¢aju nedostatka slobodnog
pristupa reklamiranom uredaju.

Jamstvo vrijedi samo na teritoriju zemlje u kojoj je kupljen uredaj.

Dano jamstvo ne iskljucuje niti ograni¢ava prava kupca zbog jamstva za materijalne
nedostatke.
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Serijski broj uredaja

Pecat i potpis prodavatelja

Mjesto i datum

Pecat i potpis instalatera

SERVISNE NAPOMENE
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Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el.
O A biztonsagos és helyes hasznalat érdekében kovesse az utasitasokat.

Orizze meg ezt az Gitmutatét a jovébeni hasznalatra.
Atermék folyamatos fejlesztése miatt a gyartd fenntartja a jogot kisebb

miszaki és szerkesztési valtoztatasokra. Ezek a valtoztatdsok nem

befolydsoljak a késziilék funkcionalitdsat vagy biztonsagat.
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Piktogramok magyarazata

Keérjiik, szigorian tartsa be a biztonsagi eldirasokat, hogy elkeriilje az
egészségkarosodast és anyagi karokat.

Veszély
Ez a jel figyelmeztet a sériilés veszélyére.

Figyelem
Ez a jel figyelmeztet az anyagi veszteségre és a kdrnyezetszennyezésre.

Tipp
A Tipp szdval jeldlt szdveg tovabbi informacidkat tartalmaz.

Az utasitas, hogy a kezelési Utmutatot vegyék figyelembe az eszkoz kezelése
vagy iranyitasa soran a helyen, ahol a szimbo6lum taldlhaté.

Ervényes szabalyok

+  Nemzeti telepitési szabalyok.

+ A munkavédelmi és egészségligyi torvényi eldirasok.
+  Kornyezetvédelmi torvényi elGirasok.

«  Szakmai és biztositasi szovetségek elbirdsai.

«  Aktualis nemzeti biztonsagi eléirdsok.
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Biztonsagi utasitasok w

1. Az ezen kezelési utmutaté tartalmanak megismerése lehetévé
teszi a készllék helyes telepitését és lizemeltetését, biztositva
ezaltal annak hosszu tavu és megbizhatdé mikodését.

2. A puffer tartaly telepitése és hasznalata ezzel az utmutatéval
ellentétes modon tilos - meghibasodast okozhat, és a garancia
elvesztésével jar.

3. Akeészilék telepitésével, karbantartasaval vagy szervizelésével
kapcsolatos 6sszes munka soran be kell tartani a munkavédelmi,
robbanasvédelmi, tlizvédelmi és kornyezetvédelmi elbirasokat
az adott orszag érvényben lév6 kovetelményeinek és
szabalyozasanak megfelel6en.

4. A késziiléket nem szabad olyan helyiségekben telepiteni, ahol
a kornyezeti h6mérséklet 0°C ala eshet.

5. A puffer tartaly felszerelését és lizembe helyezését, valamint
a kisér6 telepitéseket szakképzett szolgaltatoé cégre kell bizni.

6. A f(itéviznek meg kell felelnie a PN-C-04607:1991 szabvany
kdvetelményeinek.

7. A névleges hémérsékletet, ami 95°C, nem szabad tullépni.

Konstrukcio

A hécserél6k szerkezetét bemutato rajzok az Utmutato 3. és 4. oldalan talalhatok.

felsé fedél

légtelenitd csatlakozd csonk (6/4")

csatlakozé csonk (6/4")

hémérséklet-érzékel6 csé

hészigetelés

fedél

elektromos flitébetét csatlakozo (dugd 1%” - meghuzasi nyomaték 18-20 Nm)
labak

leereszt6 csatlakozé (1/2”)

fGt6spiral

ole|e|N|o|a|ls|w|n|=
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A késziilék leirasa

Az SV és SVW puffer tartalyok f(itéviz (és/vagy hités - minimdlis jéghideg vizhémérséklet
6°C) taroldsara szolgdlnak, egyiittmlkddésben flitékazanokkal és hészivattyukkal.
Ezenkiviil funkciondlnak elosztéként (tengelykapcsoldként), hidraulikus elvalasztoként
és a kazanhaz flitési kdrének részeként. Az SVW tartaly beépitett spirdllal rendelkezik
mas héforrdsok csatlakoztatdsahoz. A puffer tartaly fekete acéllemezbdl késziilt, beliil
nyers, kiviil pedig korrézio elleni védelemmel van ellatva.

Az SV és SVW tartalyok hészigetelése PUR habbdl késziil. A nagyszamu csatlakozé
kilonféle csatlakozasi lehet6ségeket tesz lehetévé.

A tartaly maximalis (izemi nyomdsa 0,3 MPa.
A spirdl maximalis izemi nyomdasa 1 MPa.

A tartaly kiegészithet6 egy termosztattal ellatott elektromos flitébetéttel:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

A flit6betéteket az erre a célra kialakitott menetes csatlakozéba vagy barmelyik
csatlakozasi csonkba kell becsavarni.
Az SVW tartaly esetében a felsé spirdlcsatlakozas folotti csonkokba.

A f(it6betét maximalis hossza:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Telepités

A puffertdrolét kizardlag fliggbleges pozicidban kell felszerelni.
A puffertarolé kozponti flitési rendszerbe torténd telepitése lehetséges:
- nyitott rendszer esetén, a PN-B-02413:1191 szabvany szerint,
- zartrendszer esetén, a PN-B-02414:1999 szabvany szerint.
Atartalyt igy és olyan helyen kell felszerelni, hogy a tartalybél vagy a csatlakozasokbol
szarmazo esetleges szivargas ne arassza el a helyiséget.
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Inditas W

A puffertarold inditasa el6tt optikailag ellenérizni kell a berendezés helyes

csatlakoztatasat.
Ellendrizni kell a csatlakozasok tomitettségét. Ellendrizni kell a biztonsagi szelep

miikodését (a szelep gyartdjanak utasitasa szerint).

Eljaras hibak vagy rendellenességek esetén

Rendellenesség Eljarasi utasitas

A tartalybol viz szivarog zard el a kdzponti f(itési rendszert elvagd
szelepeit és vedd fel a kapcsolatot a
Tulzott nyomasndvekedés a tartalyban szervizzel

Hulladékkezelés

Egy leselejtezett terméket nem szabad kommunalis hulladékként kezelni.
Egy leselejtezett termék megfelel6 hulladékkezelése megakaddlyozza a kdrnyezetre
gyakorolt lehetséges negativ hatasokat, amelyek az unszakszerd hulladékkezelésbdél
eredhetnek. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletes informaciokért forduljon
helyi 6nkormanyzatahoz vagy a hulladékgazdalkodasi szolgaltatasokhoz.

Reciklalas és hulladékkezelés

Termékek és berendezések elhelyezése:

Atermékeket és berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt elhelyezni.
Biztositani kell, hogy a termék és az 0sszes berendezés megfelel6 médon keriiljon
elhelyezésre. Minden vonatkozé szabalyozast be kell tartani.
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Miiszaki adatok

Puffertarolé SV SV SV SV
200.2 300.3 400.2 500.2
Kapacitas I 200 300 400 500
Alléveszteségek w 59 67 74 79
Tarol6 térfogata | 202 304 400 500
Nevleges tartaly MPa 0,3
nyomas
Tartaly maximalis izemi .
A C 95
hémérséklete
Tomeg (viz nélkdil) kg 46 65 77 90
Puffertarolé SVW SVW SVW SVW
200.2 300.3 400.2 500.2
Kapacitas I 200 300 400 500
Alloveszteségek W 59 67 74 79
Tarolé6 térfogata I 200 302 397 496
. tartaly 0,3
Ee"r'ﬁges MPa
yomas tekercs 1
Tartaly maximalis Gzemi
P 95
hémérséklete °C
Hécserél6 maximalis lizemi
o 110
hémérséklete
A hécserél6 csé feliilete m? 0,75 1,5 1,7 2,25
A hécserél6 csé kapacitdsa | dm?® 4,5 9,1 10 13,7
A hécserél6 csé KW 22 5% 50 65*
teljesitménye Zk 1 4%* 16%* D%k
Tomeg (viz nélkiil) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C } spirdl betaplalasi hémérséklet/visszatéré hémérséklet a flitési rendszerbdl/betaplalasi

**55/20/45°C

hémérséklet a flitési rendszerbe; vizaramlas a spirdlon keresztiil 2,5 m3/h
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Garancialis kartya W

o vk w

Gyarté KOSPEL Sp. z o. Koszalinban 8 év garanciat vallal a vevének a termék
min6ségére, az eladds napjatél szamitva.

A Vev§ a szavatossagi jogok elvesztése miatt koteles:

bizza a késziilék lizembe helyezését egy szakszervizre, és szigortan tartsa be
a termék telepitésére és lizemeltetésére vonatkozo utasitasokat,

A késziilék meghibasodasa esetén a jotallasi igényt haladéktalanul, az eseménytdl
szamitott 7 napon beldl kell érvényesiteni. A bejelentéshez kérjik adja meg
a késziilék gyartasi szamat, gyartasi datumat (a késziilék adattablajan talalhatd),
a vasarlast igazold bizonylat masolatat a datummal és elérhetdségekkel.
Reklamaciot csak az alabbiak nyujthatnak be:

a www.kospel.pl weboldalon a sziikséges adatokat tartalmazé panaszlap
kitdltésével,

panasz bejelentésével a legkdzelebbi hivatalos szervizponton.

A vitak rendezésének alapja a bejelentéskor kapott garancidlis panaszszam
megadasa lesz.

A termékekre garanciat vallalunk az anyag- és gyartasi hibakra.

A gyarto joga eldonteni, hogy a meghibasodott terméket megjavitjak vagy kicserélik.
A garancialis szolgaltatas dijmentes.

A gyartd a szavatossdagi kotelezettségét a meghibasodas bejelentése utan
haladéktalanul teljesiti. Minden garancidlis javitasi kérelemhez csatolni kell
a jotallasi jegyet és a vasarlast igazolo bizonylatot.

A gyarté megtagadhatja a garancialis javitast, ha az igényelt késziilékhez nem fér
hozza szabadon.

Kizarasok vagy feltételek, amelyek érvénytelenitik a garanciat

Barmilyen, a nem megfelelé vagy helytelen szerelésbél adédd karosodas
a késziilékben.

Viz szivarog a kazanba: Minden vizvezeték csatlakozast ellendrizni kell.

Minden olyan koltség, amelyhez a KOSPEL Sp. z 0.0. nem engedélyezett.

Ez a garancia énként vallalt jogokat biztosit Onnek, és nem zérja ki az orszagonként
eltéré szavatossagi és jotallasi jogait.
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Nincs kitalacio

Az elado pecsétje és alairasa

Hely és datum

A telepitd pecsétje és alairasa

SZOLGALTATASI OSZTALY MEGJEGYZES
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Piktogramy paaiskinimas

praradimo ir materialinés zZalos rizikos.

ﬁ Prasome grieztai laikytis saugos nurodymy, siekiant iSvengti sveikatos

Pavojus
Sis Zenklas jspéja apie suzeidimo pavojy.

Démesio
Sis Zenklas jspéja apie materialiniy nuostoliy ir aplinkos tersimo pavojy.

Patikslinimas
Tekstas, paZymétas Zodziu ,Patikslinimas”, apima papildoma informacija.

e

o7 Nurodymas, kad reikéty atsizvelgti j naudojimo instrukcijg, kai valdote jrenginj
arba esate arti vietos, kurioje yra Sis simbolis.

Galiojantys teisés aktai

Nacionaliniai jrenginiy montavimo teisés aktai
Statutiniai darbo saugos ir higienos teisés aktai
Statutiniai aplinkos apsaugos teisés aktai
Profesiniy sgjungy draudimo taisyklés
AktualUs nacionaliniai saugumo teisés aktai
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Saugos nurodymai

1. Susipazinimas su Sio naudojimo instrukcijos turiniu uztikrins
teisingg jrenginio jdiegimg ir eksploatavimg, uztikrinant jo
ilgalaikj ir patikimag veikima.

2. Buferinio rezervuaro jrengimas ir naudojimas, nesuderintas
su Sia instrukcija, yra draudziamas - tai gali sukelti gedima ir
garantijos praradima.

3. Visiems darbams, susijusiems su jrenginio jdiegimu, aptarnavimu
ar prieziura, butina laikytis darbo saugos, sprogimy prevencijos,
gaisrinés saugos ir aplinkos apsaugos taisykliy pagal galiojancius
reikalavimus ir jstatymus atitinkamoje Salyje.

4. Jrenginys neturi bati jrengtas patalpose, kur aplinkos temperattra
gali nukristi Zzemiau 0 °C.

5. Buferinio rezervuaro montavimg ir paleidimg bei susijusiy
jrenginiy jrengima turi atlikti specializuota paslaugy jmoné.

6. Sildymo vanduo turi atitikti PN-C-04607:1991 standarto
reikalavimus.

7. Nominali temperatura neturi virsyti 95 °C.

Konstrukcija

Silumokaiciy struktiirg vaizduojantys bréZiniai yra 3 ir 4 instrukcijos puslapiuose.

1 |virSutinis dangtis

2 |ventiliacijos jungties antgalis (6/4")

3 [jungties antgalis (6/4")

4 |temperaturos jutiklio vamzdelis

5 |Silumos izoliacija

6 [dangtj

7 elektrinio kaitinimo elemento jungties antgalis (dangtelis 1%" - uzverzimo momentas
18-20 Nm)

8 |kojeles

9 [nutekéjimo jungties antgalis (1/2")

10 |Sildymo rité
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Prietaiso aprasymas

SV ir SVW buferiniai rezervuarai skirti Sildymo vandeniui (ir/arba vésinimui - minimali
ledo vandens temperatira 6°C) laikyti, bendradarbiaujant su Sildymo katilais ir Silumos
siurbliais. Be to, jie veikia kaip paskirstytojas (movos), hidraulinis separatorius ir katilinés
Sildymo kontdras. SVW rezervuaras turi integruotg spirale kitiems Silumos Saltiniams
prijungti. Buferinis rezervuaras pagamintas i$ juodo plieno laksto, viduje neapdorotas,
o iSoréje apsaugotas nuo korozijos.

SV ir SVW rezervuarai turi PUR puty Silumos izoliacijg. Daug jungCiy leidZia jvairius
prijungimo variantus.

Didziausias rezervuaro darbinis slégis yra 0,3 MPa.
Didziausias darbinis slégis spirale yra 1 MPa.

Rezervuaras gali buti papildomai aprupintas elektriniu kaitinimo elementu su termostatu:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Kaitinimo elementus reikia jsukti j tam skirtg jungtj arba j bet kurias jungtys.
SVW rezervuaro atveju, j jungtis virSutiniame spiralés prijungimo taske.

Maksimalus kaitinimo elemento ilgis:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400- 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500- 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Jrengimas

Buferinis bakas montuojamas tik vertikalioje padétyje.
Buferinis bakas gali bati montuojamas centrinio Sildymo sistemoje:
- atviroje sistemoje, sukurtoje pagal PN-B-02413:1191 standarta,
- uzdarosios sistemos, sukurtoje pagal PN-B-02414:1999 standarta.
Batina sumontuoti baka taip, kad nepageidaujamy nuotékiy i$ bako ar prijungimo
viety nelikty patalpose.
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Paleidimas

Pries paleidziant buferinj baka, butina optiskai patikrinti jrenginio prijungimo teisinguma.
Patikrinkite sujungimy sandaruma. Patikrinkite saugos voztuvo veikima (pagal gamintojo
nurodymus).

Elgesio taisykles pazeidimo ar nesklandumy atveju

Nesklandumai Elgesio instrukcija

Vandens nutekéjimas is talpyklos reikia uzdaryti jrenginiy atjungimo voztu-
vus ir susisiekti su aptarnavimo tarnyba

Per didelis slégio padidéjimas talpykloje

Eksploatacijos nutraukimas

Naudojamas produktas negali buti laikomas komunalinémis atliekomis. Atitinkamai
naudoto produkto pasalinimas neigiamai veikia aplinka, jei atliekos néra tinkamai
tvarkomos. Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie Sio produkto perdirbimg,
turétumeéte susisiekti su vietos savivaldybe, atlieky tvarkymo tarnybomis.

Perdirbimas ir atlieky salinimas

Produkto ir jrangos Salinimas:
Produkto ar jrangos negalima Salinti kartu su buitinémis atliekomis.

Reikia uztikrinti, kad produktas ir visa jranga bity pasalinti teisingai.
Reikia laikytis visy galiojanciy taisykliy.
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Techniniai duomenys

Buferinis bakas SV SV SV SV
200.2 300.3 400.2 500.2
Talpa I 200 300 400 500
Sustojimo nuostoliai W 59 67 74 79
Saugojimo talpa | 202 304 400 500
Spaudimas g MPa 03
vardinis
DidZiausia talpyklos darbiné | .
- C 95
temperatdra
Masé (be vandens) kg 46 65 77 90
Buferinis bakas SVW SVW SVW SVW
200.2 300.3 400.2 500.2
Talpa I 200 300 400 500
Sustojimo nuostoliai W 59 67 74 79
Saugojimo talpa I 200 302 397 496
. Bako 0,3
Spaumas | e
a S Slangelio 1
Didziausia talpyklos darbiné 95
temperatura o
— C
Didziausia Silumokaicio
. _ 110
darbiné temperatira
Slangelio plotas m2 0,75 1,5 1,7 2,25
Slangelio talpa dm? 4,5 9,1 10 13,7
; 22% 45*% 50* 65*
Slangelio galia kW
7** 14** ‘I 6** 21 *%
Masé (be vandens) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 7 spiralés jleidimo temperatira / griztamoji temperatdra i$ Sildymo sistemos / Sildymo sistemos
**55/20/45°C J jleidimo temperatira; vandens srautas per spirale 2,5 m*h
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Garantijos kortelé

o gk w

Gamintojas KOSPEL Sp. z o. Kosaline, suteikia pirkéjui 8 mety garantijg dél prekés
kokybés, skaiciuojant nuo pardavimo datos.

Pirkéjas, netekdamas garantijos teisiy, jsipareigoja:

patikéti jrenginio montavima specializuotai techninés priezitros jstaigai ir grieztai
laikytis gaminio jrengimo ir naudojimo instrukcijy,

Sugedus jrenginiui, pretenzija dél garantijos turi buti pareiksta nedelsiant per 7
dienas nuo jvykio datos. Norédami sudaryti ataskaitg, nurodykite jrenginio serijos
numerj, pagaminimo datg (rasti jrenginio vardinéje ploksteléje), pateikite pirkimo
jrodymo kopija su data ir kontaktiniais duomenimis.

Skundus gali pateikti tik:

svetainéje www.kospel.pl, uzpildant skundo formg, kurioje yra reikalingi duomenys,
praneSdami apie skunda artimiausiam jgaliotam aptarnavimo centrui.

Gincy sprendimo pagrindas bus pateikti garantinio skundo numerj, gautg pranesimo
metu.,

Garantija apima tik defektus, kurie atsiranda dél pacio jrenginio priezasciy.
Defekto Salinimo ar naujo jrenginio pakeitimo teise turi gamintojas.

Garantinis remontas yra nemokamas.

Gamintojas jvykdys garantijos jsipareigojimus nedelsdamas po jrenginio defekto
pranesimo jgaliotam serviso punktui, taciau ne véliau kaip per 30 dieny. Garantinio
remonto salyga yra Sios kortelés ir pirkimo dokumento turéjimas.

Gamintojas gali atsisakyti atlikti garantinj remontg, jei néra laisvo prieigos prie
reklamuojamo jrenginio.

Garantija galioja tik toje Salyje, kurioje buvo jsigyta jranga.

Suteiktas garantijas nepanaikina ir neapriboja pirkéjo teisiy dél fiziniy trikumy.
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|renginio serijos numeris

Pardavéjo antspaudas ir para$as

Vieta ir data

Montuotojo antspaudas ir parasas

SERVISO PASTABOS
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Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet.
O Lai nodrosinatu drosu un pareizu lietoSanu, ieverojiet instrukcijas.

Saglabajiet So instrukciju nakotnei.
Sakara ar pastavigu produkta pilnveido$anu, razotajs patur tiesibas veikt

nelielas tehniskas un redakcionalas izmainas. Sis izmainas neietekmé
ierices funkcionalitati vai drosibu.
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Piktogrammu skaidrojums

Ludzu, rupigi ieverojiet droStbas noradijumus, lai noverstu veselibas
kaitejuma un materialo zaudejumu risku.

Bistamiba
Sis zZime bridina par traumu briesmam.
' Uzmanibu
Sis zime bridina par materialiem zaud€jumiem un vides piesarnosanu.
u
Padoms
Teksts, kas atzimets ar vardu Padomes, satur papildu informaciju.

Ej Simbols norada uz informaciju, kura ierices lietotajam janem véra.
1

Spéka esosie noteikumi

+  Valsts instalacijas noteikumi.

+  LikumdoSanas droSibas un darba higiénas noteikumi.
+  LikumdoSanas vides aizsardzibas noteikumi.

+  Profesionalo apdrosinasanas asociaciju noteikumi.

«  Aktualie valsts droSibas noteikumi.
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Drosibas noradijumi

No

lepaziSanas ar Sis lietoSanas instrukcijas saturu nodrosinas
pareizu ierices uzstadisanu un ekspluataciju, garantgjot ta
ilgstosu un uzticamu darbibu.

Buferrezervuara uzstadiSana un lietoSana, kas nav saskana ar
So instrukciju, ir aizliegta - tas var izraisit darbibas traucejumus
un garantijas zaudésanu.

Visu darbu laika, kas saistiti ar ierices uzstadiSanu, apkalposanu
vai uzturésanu, jaievéero darba droSibas, spradziena aizsardzibas,
ugunsdrosSibas un vides aizsardzibas noteikumi atbilstosi speka
esoSajam prasibam un normativiem attiecigaja valsti.

lerici nedrikst uzstadit telpas, kuras apkartéjas vides temperattra
var pazeminaties zem 0 °C.

Buferrezervuara uzstadisana un palaiSana, ka ar1 saistito
instalaciju izpilde jauztic specializétai servisa kompanijai.
Apkures udenim jaatbilst standarta PN-C-04607:1991 prasibam.
Nedrikst parsniegt nominalo temperaturu 95 °C.

Biivnieciba

Siltummainu strukturu attélojosie zZimé&jumi atrodas instrukcijas 3. un 4. lappusé.

augs$éjais vaks

atgaisosanas piesléguma niplis (6/4")

savienojuma niplis (6/4")

temperatlras sensora caurule

siltumizolacija

vaks

elektriska sildelementa niplis (varsts 1%" - pievilkSanas moments 18-20 Nm)

kajinas

O o |N|ocoja|_h|WIN|=

novadisanas niplis (1/2")

-
o

sildisanas spirale
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lerices apraksts

SV un SVW buferu tvertnes ir ierices, kas paredzétas sildisanas tidens (un/vai dzesésanas
- minimala ledus tGdens temperatira 6 °C) uzglabasanai sadarbiba ar apkures katliem
un siltumstkniem. Turklat tas kalpo ka sadalitajs (sakabe), hidrauliskais separators
un apkures loks no katlu telpas. SVW tvertnei ir ieblvéta spirale citu siltuma avotu
pievienoSanai. Buferu tvertne ir izgatavota no melna térauda loksnes, iekSpusé
neapstradata, bet arpuse aizsargata pret koroziju.

SV un SVW tvertném ir PUR putu siltumizolacija. Liels skaits pieslégumu nodrosina
dazadus piesléguma variantus.

Maksimalais tvertnes darba spiediens ir 0,3 MPa.
Maksimalais darba spiediens spiralé ir 1 MPa.

Tvertni var papildus aprikot ar elektrisko sildelementu ar termostatu:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Sildelementi jaieskrive tam paredzétaja savienojuma mufe vai jebkuros pievienoSanas
niplos. SVW tvertnes gadijuma niplos virs augs$€jas spirales pievienosanas.

Maksimalais sildelementa garums:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400- 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500- 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Uzstadisana

Akumulacijas tvertni uzstada vertikala stavokli
Akumulacijas tvertni var pieslégt pie apkures sistemam:
- atverta sistéma, atbilstosSi standartiem
- slegta sistéma, atbilstosi standartiem
Akumulacijas tvertni jauzstada tada veida, lai iesp&jamas avarijas gadijuma, netiktu
nopludinata telpa.
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Parbaude

Pirms akumulacijas tvertnes ekspluatacijas vizuali japarbauda ta pievienojumi un
atbilstiba montazas shémam instrukcija. Parbaudit savienojumu hermétiskumu.
Parbaudit drosibas varsta darbibu (saskana ar ta raZotaja instrukciju).

Darbiba bojajumu vai parkapumu gadijuma

Neatbilstiba Noradijumi par ricibu

Udens noplade no tvertnes Aizveriet apkures sistémas ventilus un
sazinieties ar servisa uznémumu

Parmerigs spiediena pieaugums tvertné

Ekspluatacijas izbeigsana

Izlietoto produktu nedrikst utilizét ka sadzives atkritumus. Pareiza izlietota izstradajuma
utilizacija noversis iespéjamo negativo ietekmi uz vidi, kas citadi varétu rasties nepareizas

atkritumu apstrades rezultata.
Lai iegUtu sikaku informaciju par St produkta utilizésSanu, lidzu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu utilizésanas dienestu.

Atkritumu parstrade un utilizésana

Produkta un aksesuaru utilizéSana:
So produktu un piederumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Parliecinieties, vai produkts un visi aksesuari ir pareizi utilizeti.
Jaievero visi esosie valsts noteikumi un likumi.
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Tehniskie dati

Akumulacijas tvertne SV i SV SV

! 200.2 300.3 400.2 500.2
Jauda I 200 300 400 500
Dikstaves zaudejumi W 59 67 74 79
Noliktavas ietilpiba | 202 304 400 500
qulpalals tvertne MPa 0,3
spiediens
Maks. Qarblbas temperatira °c 95
tvertnei
Svars (bez idens) kg 46 65 77 90
Akumulacijas tvertne SvW SVW SvVW SVW

! 200.2 300.3 400.2 500.2
Jauda I 200 300 400 500
Dikstaves zaudéjumi W 59 67 74 79
Noliktavas ietilpiba I 200 302 397 496
Nominalais tvertne 03

iediens MPa
sp spole 1
Maks. darbibas temperatira
X 95
tvertnel °C
Maks. darbibas temperatira 110
siltummainam
S.|Itumma|r,1a (Caskas) m? 075 15 17 2925
virsmas laukums
$|Itumma|na (CUskas) drm? 45 91 10 137
tilpums
22% 45*% 50% 65*
Siltummaina (¢tskas) jauda | kW
7** 14** ‘I 6** 2‘] *%

Svars (bez Gdens) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 1 Spirales ieplides temperatlra/atgrieSanas temperatira no apkures sistémas/iepludes
**55/20/45°C J temperatira apkures sistéma; idens plisma caur spirali 2,5 m3/h
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Garantijas karte

o Uk w

RaZotajs KOSPEL Sp. z o. KosSalina, pieskir pircéjam 8 gadu garantiju attieciba uz
preces kvalitati, skaitot no pardoSanas datuma.

Pircejam, zaudgjot garantijas tiesibas, ir pienakums:

uzticiet ierices uzstadiSanu specializétam servisa centram un stingri ievéerojiet
izstradajuma uzstadiSanas un ekspluatacijas noradijumus,

lerices klumes gadijuma garantijas prasiba ir jaiesniedz nekavéjoties 7 dienu laika
no notikuma datuma. Lai sagatavotu atskaiti, ludzu, noradiet ierices sérijas numuruy,
razoSanas datumu (atrodams uz ierices datu plaksnites), iesniedziet pirkuma
apliecinajuma kopiju ar datumu un kontaktinformaciju.

Sudzibas var iesniegt tikai:

timekla vietni www.kospel.pl, aizpildot sudzibas veidlapu, kura noraditi nepiecieSamie
dati,

zinojot par sudzibu tuvakaja autorizétaja servisa punkta.

Stridu risinaSanas pamata bus garantijas stdzibas numura noradisana, kas sanemta
zinosanas bridr.

Garantijas atbildiba ietver tikai defektus, kas radusies iericé pasa.

Tieslbas izvéléties, vai noveérst defektu, vai nomaintt ierici pret jaunu, ir razotajam.
Garantijas remonts ir bez maksas.

Razotajs izpildis garantijas pienakumus nekavéjoties, péc ierices defekta
pazinoSanas autoriz€tajam servisa punktam, bet ne ilgak ka 30 dienu laika.
Garantijas remonta nosacijums ir Sis kartes un pirkuma dokumenta esamiba.
Razotajs var atteikties veikt garantijas remontu, ja nav brivas piek|uves reklamétajai
iericei.

Garantija ir speka tikai taja valsti, kura tika iegadata ierice.

Sniegta garantija neizslédz un neierobeZo pirc€ja tiesibas no garantijas par fiziskiem
defektiem.
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lerices sérijas numurs

Pardevéja zimogs un paraksts

Vieta un datums

Instalétaja zimogs un paraksts

SERVISS PIEZIMES
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Uitleg van symbolen
Veiligheidsrichtlijnen
Constructie

Beschrijving van het apparaat
Installation

Opstarten

Omgaan met schade of onregelmatigheden
Buiten gebruik stellen
Recycling en Afvalverwerking
Technische gegevens
Garantiekaart

Lees aandachtig voor gebruik.
O Voor een veilige en correcte bediening, volg de instructies.
Bewaar deze handleiding voor toekomstige referentie.

Vanwege voortdurende productverbetering behoudt de fabrikant zich
het recht voor om kleine technische en redactionele wijzigingen aan te

78
79
79
80
80
81
81
81
81
82
83

brengen. Deze wijzigingen beinvloeden de functionaliteit of veiligheid

van het apparaat niet
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Uitleg van symbolen

ﬁ Volg de veiligheidsinstructies zorgvuldig om letsel en schade te voorkomen.

Gevaar
Dit teken waarschuwt voor een gevaarlijke situatie.

Let op
Dit teken waarschuwt tegen schade aan eigendommen en milieuvervuiling.

Tip
Tekst gemarkeerd met het woord Tip bevat aanvullende informatie.

o] Raadpleeg deze handleiding bij het bedienen van het product of de
1| bedieningselementen die met dit symbool zijn gelabeld.

Toepasselijke wetten en regelgeving

+  Nationale elektra en waterleiding installatie voorschriften.
+  Wettelijke beroepshygiéne- en veiligheidsvoorschriften.

+  Wettelijke milieubeschermingsvoorschriften.

+  Regels van professionele en verzekeringsverenigingen.

+  Geldende nationale veiligheidsvoorschriften.
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Veiligheidsrichtlijnen

6.

7.

Het vertrouwd raken met de inhoud van deze handleiding zal
zorgen voor een correcte installatie en werking van het apparaat,
waardoor een langdurige en betrouwbare werking wordt
gegarandeerd.

Het installeren en gebruiken van de buffertank in strijd met deze
handleiding is verboden - het kan leiden tot storingen en verlies
van garantie.

Tijdens alle werkzaamheden met betrekking tot de installatie,
het onderhoud of de reparatie van het apparaat, moeten de
regels voor veiligheid, explosiebeveiliging, brandbeveiliging
en milieubescherming worden nageleefd, overeenkomstig de
geldende eisen en voorschriften in het betreffende land.

Het apparaat mag niet worden geinstalleerd in ruimtes waar de
omgevingstemperatuur onder 0°C kan dalen.

Deinstallatie en ingebruikname van de buffertank en het uitvoeren
van bijbehorende installaties moeten worden toevertrouwd aan
een gespecialiseerd servicebedrijf.

Het verwarmingswater moet voldoen aan de eisen van norm
PN-C-04607:1991.

De nominale temperatuur van 95°C mag niet worden overschreden.

Constructie

De tekeningen die de structuur van de warmtewisselaars tonen, bevinden zich op pagina

3en

4 van de handleiding.

1

bovenklep

aansluitnippel voor ontluchter (6/4")

aansluitnippel (6/4")

temperatuursensorbuis

thermische isolatie

deksel

aansluiting voor elektrische verwarmingselement (stop 1%" - aandraaimoment
18-20 Nm)

voetjes

Ol N |oja|h]|wWw|N

aftapnippel (1/2")

-
o

verwarmingsspiraal
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Beschrijving van het apparaat

SV- en SVW-buffertanks zijn ontworpen voor de opslag van verwarmingswater (en/of
koeling - minimale temperatuur van ijswater 6°C) in samenwerking met verwarmingsketels
en warmtepompen. Bovendien fungeren ze als verdeelstuk (koppeling), hydraulische
scheider en verwarmingskring vanaf de ketelruimte. De SVW-tank heeft een ingebouwde
spiraal voor aansluiting van andere warmtebronnen. De buffertank is gemaakt van zwart
staalplaat, ruw van binnen en van buiten beschermd tegen corrosie.

SV- en SVW-tanks hebben thermische isolatie van PUR-schuim. Het grote aantal
aansluitingen maakt verschillende aansluitvarianten mogelijk.

De maximale bedrijfsdruk van de tank is 0,3 MPa.
De maximale werkdruk in de spiraal is T MPa.

De tank kan worden uitgerust met een elektrische verwarmingselement met thermostaat:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

De verwarmingselementen moeten worden geschroefd in de daarvoor bestemde
aansluiting of in een willekeurige aansluitnippel. Voor de SVW-tank in de nippels boven
de bovenste spiralaansluiting.

Maximale lengte van het verwarmingselement:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Installation

de buffertank is alleen ontworpen voor verticale montage (schroefvoeten),
de buffertank kan in de volgende centrale verwarmingssystemen worden
geinstalleerd:

- open systeem, in overeenstemming met wettelijk bindende eisen,

- gesloten systeem, in overeenstemming met wettelijk bindende eisen,
de buffertank moet zo en op een dergelijke plaats gemonteerd worden dat
overstroming van de ruimte door lekkage van de tank of de aansluitingen wordt
vermeden.

80



Opstarten

Controleer de pijpaansluitingen en zorg ervoor dat u de aansluitschema'’s bekijkt voor
het opstarten.

Controleer op waterlekken. Test de prestaties van het veiligheidsventiel volgens de
instructies van de fabrikant van het ventiel.

Omgaan met schade of onregelmatigheden

Onregelmatigheid Instructies voor handelen
Waterlekkage uit de tank draai de afsluitkranen van de CV uit en
Overmatige drukstijging in de tank neem contact op met de service

Buiten gebruik stellen

Een gebruikt product mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld. Correcte
verwijdering van het gebruikte product voorkomt potenti€le negatieve impact op het
milieu die kan optreden bij onjuiste afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie
over het recyclen van dit product, neem contact op met uw lokale gemeentelijke autoriteit
of afvalbeheerdiensten.

Recycling en Afvalverwerking

Verwijdering van het product en apparatuur:

Het product en de apparatuur mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid.
Zorg ervoor dat het product en alle apparatuur op de juiste wijze worden afgevoerd.
Alle relevante regelgeving moet worden nageleefd.
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Technische gegevens

Heet water tank SV SV SV SV
200.2 300.3 400.2 500.2
Capaciteit I 200 300 400 500
Standby Losses W 59 67 74 79
Storage Capacity | 202 304 400 500
Nominale druk [opslag MPa 0,3
Max. bedrijfstemperatuur °c 95
van de tank
Gewicht (leeg) kg 46 65 77 90
Heet water tank SVW SVW SVW SVW
200.2 300.3 400.2 500.2
Capaciteit I 200 300 400 500
Standby Losses W 59 67 74 79
Storage Capacity I 200 302 397 496
opslag 0,3
Nominale druk MPa
spiraal 1
Max. bedrijfstemperatuur
95
van de tank °C
Max. bedrijfstemperatuur
. 110
van de warmtewisselaar
Oppervlakte van de spiraal m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Capaciteit van de spiraal dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45% 50* 65*
Vermogen van de spiraal kW
7** 14** ‘I 6** 21 *%
Gewicht (leeg) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 7 tVerwarmingwatertemperatuur/ Aanvoerwatertemperatuur/ Huishoudelijke watertemperatuur/
**55/20/45°C J Debiet van verwarmingswater door de spiraal - 2,5 m3/u
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Garantiekaart

o

©

Fabrikant KOSPEL Sp. z 0. te Koszalin, verleent de koper een garantie op de kwaliteit
van het product, te rekenen vanaf de verkoopdatum, voor een periode van 8 jaar.
De Koper is, op straffe van verval van garantierechten, verplicht:

laat de installatie van het apparaat over aan een gespecialiseerd servicepunt en
volg strikt de instructies voor installatie en bediening van het product,

In het geval van een apparaatstoring moet er onmiddellijk een garantieclaim
worden ingediend, binnen zeven dagen vanaf de datum van de gebeurtenis.Om een
melding te maken, dient u het serienummer van het apparaat en de productiedatum
(te vinden op het naamplaatje van het apparaat) op te geven, evenals een kopie van
het aankoopbewijs met de datum en contactgegevens.

Klachten kunnen uitsluitend worden ingediend door:

website www.kospel.pl door het klachtenformulier in te vullen met de vereiste
gegevens,

door een klacht te melden bij het dichtstbijzijnde erkende servicepunt.
Debasisvoorhetoplossenvangeschillenis hetopgeven van het garantieklachtnummer
dat u heeft ontvangen op het moment van melding.

De garantie dekt alleen defecten die ontstaan door oorzaken die inherent zijn aan
het apparaat zelf.

Het recht om het defect te herstellen of het apparaat te vervangen is aan de fabrikant.
Garantieherstellingen zijn gratis.

De fabrikant zal zijn garantieverplichtingen onverwijld nakomen, na melding van een
defect aan het apparaat bij een geautoriseerd servicepunt, maar binnen een termijn
van maximaal 30 dagen. Voorwaarde voor het uitvoeren van de garantieherstelling
is het bezit van deze kaart en het aankoopbewijs.

De fabrikant kan de uitvoering van de garantieherstelling weigeren bij gebrek aan
vrije toegang tot het gereclameerde apparaat.

De garantie is alleen geldig in het land waar het apparaat is aangeschaft.

De gegeven garantie sluit de rechten van de koper uit hoofde van wettelijke garantie
voor fysieke gebreken niet uit of beperkt deze niet.
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Serienummer van het apparaat

Handtekening en zegel van de verkoper

Plaats en datum

Handtekening en zegel van de installateur

SERVICE OPMERKINGEN
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Cititi cu atentie inainte de utilizare.
O Pentru o utilizare sigurd si corectd, urmati instructiunile.

Pastrati aceste instructiuni pentru viitor.
Datorita imbunatatirii continue a produsului, producatorul isi rezerva

dreptul de a face modificari tehnice si editoriale minore. Aceste
modificari nu afecteaza functionalitatea sau siguranta dispozitivului.
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Explicatia pictogramelor

Va rugam sa respectati cu strictete instructiunile de siguranta pentru
a elimina riscul de vatamare si a cauza daune materiale.

Pericol
Acest semn avertizeaza asupra riscului de vatamare.

Atentie
Acest semn avertizeaza impotriva daunelor materiale si poludrii mediului.

Sfat
Textul marcat cu cuvéntul Sfat ofera informatii suplimentare..

Indicarea faptului ca instructiunile de utilizare ar trebui luate in considerare
in timpul utilizarii aparatului sau al controlului in apropierea locului unde este
amplasat simbolul.

Reglementarile in vigoare

+  Regulamentele nationale privind instalarea

+  Regulamentele statutare de securitate si igiena a muncii
+  Regulamentele statutare privind protectia mediului

+  Regulamentele asociatiilor profesionale de asigurari

+  Regulamentele de securitate nationale actuale
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Sfaturi de siguranta E

4.

Familiarizarea cu continutul acestui manual de utilizare va permite
instalarea si exploatarea corectd a dispozitivului, asigurand
functionarea sa indelungata si fiabila.

Instalarea si utilizarea rezervorului tampon in contradictie cu acest
manual este interzisa - poate duce la defectiuni si la pierderea
garantiei.

Pe parcursul tuturor lucrérilor legate de instalarea, intretinerea sau
reparatia dispozitivului, trebuie respectate regulile de siguranta,
protectie impotriva exploziilor, protectie impotriva incendiilor si
protectia mediului, conform cerintelor si reglementarilor in vigoare
in tara respectiva.

Dispozitivul nu trebuie instalat in camere unde temperatura ambientala
poate scadea sub 0°C.

Instalarea si punerea in functiune a rezervorului tampon, precum si
realizarea instalatiilor asociate, trebuie sa fie efectuate de o companie
de servicii specializata.

Apa de incélzire trebuie sa indeplineasca cerintele standardului
PN-C-04607:1991.

Temperatura nominala de 95°C nu trebuie depasita.

Constructie

Desenele care prezinta structura schimbatoarelor de caldura se afla la paginile 3 si 4
ale instructiunii.

capac superior

racord de conexiune pentru aerisitor (6/4")

racord de conexiune (6/4")

tub senzor de temperatura

izolatie termica

capac

racord pentru element de incalzire electric (dop 17" - cuplu de strangere 18-20 Nm)

picioruse

Vo |N|oc|ja|bh|w[N|=

racord de drenaj (1/2")

-
o

serpentina de incalzire
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Descrierea dispozitivului

Rezervoarele tampon SV si SVW sunt dispozitive destinate stocarii apei de incalzire (si/
sau racire - temperatura minima a apei reci 6°C) in colaborare cu cazane de incalzire
si pompe de caldura. in plus, acestea functioneaza ca distribuitor (cuplaj), separator
hidraulic si circuit de incalzire din camera cazanelor. Rezervorul SVW are o serpentina
incorporata pentru conectarea altor surse de caldura. Rezervorul tampon este fabricat
din tabla de otel negru, brut la interior si protejat la exterior impotriva coroziunii.

Rezervoarele SV si SVW au izolatie termica realizata din spuma PUR. Numarul mare de
racorduri permite diverse variante de conectare.

Presiunea maxima de functionare a rezervorului este 0,3 MPa.
Presiunea maxima de lucru in serpentina este 1 MPa.

Rezervorul poate fi dotat suplimentar cu un element de incalzire electric cu termostat:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Elementele de incélzire trebuie insurubate in mufele dedicate acestora sau in orice
racorduri de conectare. In cazul rezervorului SVW, in racordurile de deasupra conexiunii
superioare a serpentinelor.

Lungimea maxima a elementului de incalzire:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Instalare

*  Rezervorul tampon se instaleaza numai in pozitie verticala.

+  Rezervorul tampon poate fi instalat in instalatia de incalzire centrala:
- aunui sistem deschis, realizat conform normei PN-B-02413:1191,

- a unui sistem inchis, realizat conform normei PN-B-02414:1999.

+  Rezervorul trebuie instalat intr-un loc si intr-un mod in care o scurgere de urgenta
din rezervor sau din conexiuni nu va inunda incaperea.
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Punere in functiune w

Inainte de a porni rezervorul tampon, se verifici optic corectitudinea conexiunilor

dispozitivului.
Verificati etanseitatea conexiunilor. Verificati functionarea supapei de siguranta (conform

instructiunilor producatorului supapei).

Mod de procedare in caz de defectiuni sau neregularitati

Neregularitate Instructiuni de urmat

Scurgeri de apa din rezervor este necesar sa inchideti robinetele de
inchidere ale instalatiei de incalzire si sa

Cresterea excesiva a presiunii in rezervor | contactati serviciul de asistenta

Dezafectare

Un produs utilizat nu poate fi tratat ca deseu municipal. Eliminarea corespunzatoare
a produsului utilizat previne potentialele impacturi negative asupra mediului care ar putea
aparea in cazul unei gestionari necorespunzatoare a deseurilor. Pentru informatii mai
detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati autoritatea locala
municipala sau serviciile de gestionare a deseurilor.

Reciclare si eliminare degeuri

Eliminarea produsului si a echipamentului:

Produsul si echipamentul nu trebuie eliminati impreuna cu deseurile menajere.
Asigurati-va ca produsul si toate echipamentele sunt eliminate corect.

Toate reglementarile relevante trebuie respectate.
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Date tehnice

Rezervor tampon SV SV SV SV
P 200.2 300.3 400.2 500.2
Capacitate I 200 300 400 500
Pierderi in asteptare W 59 67 74 79
Capacitate de stocare | 202 304 400 500
Pres!unev rezervor MPa 0,3
nominala
Temperatura maxima de o
. . C 95
functionare a rezervorului
Greutate (fard apa) kg 46 65 77 90
Rezervor tampon SVW SVW SVW SVW
P 200.2 300.3 400.2 500.2
Capacitate I 200 300 400 500
Pierderi in asteptare W 59 67 74 79
Capacitate de stocare I 200 302 397 496
. rezervor 0,3
nominals MP
bobina 1
Temperatura maxima de 95
functionare a rezervorului
Temperatura maxima de °C
functionare a schimbatorului 110
de caldura
Suprafata serpentinei m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Capacitatea serpentinei dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45*% 50% 65*
Puterea serpentinei kW
7** 14** 1 6** 21 **
Greutate (fard apa) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 7\ temperatura de alimentare a serpentinei/temperatura de retur din sistemul de incalzire/
**55/20/45°C J temperatura de alimentare a sistemului de incalzire; debitul de apa prin serpentina 2,5 m3/h
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Certificat de garantie E

b)

ok w

Producator KOSPEL Sp. z 0. in Koszalin, acorda cumparatorului o garantie cu privire
la calitatea produsului, incepand cu data vanzarii, pe o perioada de 8 ani.
Cumparatorul este obligat, sub sanctiunea pierderii drepturilor de garantie:
incredinteaza instalarea dispozitivului unei unitati de service specializate siurmeaza
cu strictete instructiunile de instalare si exploatare a produsului;

In cazul unei defectiuni a dispozitivului, o cerere de garantie trebuie depusa imediat
in termen de 7 zile de la data evenimentului. Pentru a face un raport, va rugam sa
furnizati numarul de serie al dispozitivului, data productiei (care se gaseste pe
placuta de identificare a dispozitivului), furnizati o copie a dovezii de cumpérare
cu data si detaliile de contact.

Reclamatiile pot fi depuse numai de catre:

site-ul web www.kospel.pl prin completarea formularului de reclamatie care contine
datele solicitate,

prin raportarea unei reclamatii la cel mai apropiat punct de service autorizat.
Baza solutionarii litigiilor va fi furnizarea numarului de reclamatie de garantie primit
la momentul raportarii.

Garantia produselelor acopera componentele defecte si defectele de asamblare.
Este dreptul producatorului sa decida daca produsul defect va fi reparat sau inlocuit
Serviciul de service in garantie este oferit gratuit

Producatorul isi va indeplini obligatia de garantie imediat dupa raportarea defectului,
a defectiunii sau a defectiunii. Toate cererile de reparatii in garantie trebuie sa fie
insotite printr-un Certificat de Garantie si dovada platii.

Producéatorul poate refuza reparatia in garantie in cazul in care nu se asigura accesul
la dispozitivul reclamat

Exceptii sau conditii care anuleaza garantia.

Orice deteriorare a dispozitivului cauzata de lucrarile de instalare necorespunzatoare
sau incorecte.

Scurgeri de apa in cazan. Toate racordurile sanitare trebuie verificate.
Orice cost de deplasare care nu a fost organizat de KOSPEL Sp z o.0.

Aceasta garantie va ofera drepturi legale specifice si este posibil sa aveti si alte
drepturi care variaza de la o tara la alta.
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Fara fabricatie

Semnatura si stampila Vanzator

Loc si data

Semnatura si stampila instalator

NOTA DE CONSTATARE
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BHUMaTEeNbHO NpoYnTanTe nepea UCrnoib3oBaHUEM.

Ona 6e3onacHOro U NpaBUIbHOIO UCMNONb30BaHUA cnefynTe
O NHCTPYKLNM.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO 471 6yAyLLEro UCMOIb30BaHNUS.

B cBfi3n C MOCTOSAHHbIM COBEpLIEHCTBOBAHMEM MpOAYyKTa

Npou3BOANTENb OCTaBNAET 3a CO60M NPaBO BHOCUTb HE3HAUYUTENbHbIE

TEXHMYECKNE U pefaKLNOHHbIE UBMEHEHUSA. DTN U3MEHEHUS He

BIUAKOT Ha PYHKLMOHANIbHOCTb UM 6e30MNacHOCTb YCTPOMCTBA
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O6DbsICHEeHne NUKTOrpamMm

Mpocum BHUMAaTENbHO c/iefoBaTb yKa3aHMAM Mo 6e30MacHOCTU, YTOGbI
MCKJIIOUMTb pUCK yep6a 340poBbl0 U MaTepuasibHOrO yliepb6a.

OnacHocTb
OTOT 3HaK NpeaynpeXapaeTt 0 pUcke TpaBM.

BHuMaHue
9TOT 3HaK npegynpexgaeT 0 MaTepuanbHbIX NOTEPAX U 3arpsisHEHUU
OKpYyXKatoLLern cpefbl.

lMogckaska
TekcT, noMeyYyeHHbI cioBoM ,[llogckaska”, coqep>XuT [OMoJIHUTETbHYIO
MH(opMaLuio.

YKasaHune Ha TO, YTO MHCTPYKLMSA MO 3KCrnayaTaumMm AoJSiXKHA 6biTh yYyTeHa
npu 06CNY>KMBAHUN YCTPONCTBA UK yNpaBieHUM pSAoOM C MECTOM, rae
pacrnosioXXeH aTOT CUMBOJ.

OeiicTBylowWMe NONOXKEHUA

«  HauuoHanbHble NpaBuia yCTaHOBKM.

«  3akoHojaTesibHble NpaBusia OXpaHbl TPyAa U TUrMeHbI.

«  3akoHojaTesibHble NpaBuJia OXpaHbl OKPYXXatollein cpeabi.
«  MonoxeHus npocheccnoHanbHO-CTPaxXoBbIX acCoLUaLuii.

«  AKTyanbHble HalMoHabHble NpaBuna 6e30MacHOCTM.
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UHcTpykynn no 6ezonacHocTn W

6.

7.

3HaKOMCTBO C COAlep)KaHneM JaHHOro pyKoBOACTBA MO SKCrsiyataumm
obecneynT NpaBuUSIbHYIO YCTAHOBKY W 3KCMyaTauuio YCTPOUCTBA,
rapaHTUpys ero AO/IFOBPEMEHHYH U HAAEeXHYH paboTy.

YcTaHOBKa 1 Mcnosnib3oBaHue 6ydepHOro 6aka, He COOTBETCTBYHOLLEE
AaHHOMY PyKOBOACTBY, 3aMpeLLeHO - 3TO MOXET MPUBECTU K MOJIOMKe
W yTpaTte rapaHTum.

Bo BpemMs BbIMONIHEHUSI BCEX PAbOT, CBSI3aHHbIX C YCTaHOBKOWR,
o6cnyXXMBaHNeM UM PEMOHTOM YCTPOMCTBA, HEOHXOANMO COBNOAATb
npaBuia TEXHUKN 6€30MaCHOCTH, B3PbIBOOE30MACHOCTH, MOXAPHOM
6€30MacHOCTM U OXpaHbl OKpYXaloLw,en cpefbl B COOTBETCTBUMU
C AeNCTBYHOLWMMN TpebOBaHUSIMM U HOPMaTUBaMM B laHHON CTpaHe.
YCTPOMCTBO HeNb3s yCTaHaBMBaTh B MOMELLEHUSIX, FAe TeMnepaTypa
OKpY>XatoLLen cpefibl MOXeT onycTutbea Huxe 0°C.

YCcTaHOBKY M BBOZA B 3aKcnayaTauuto 6ydpepHoro 6aka, a Takxke
BbIMO/IHEHME COMYTCTBYIOWNX UHCTANNAUUNA cnegyeT AOBEPSATb
cneunanmsnpoBaHHOM CEPBUCHON KOMMaHUMN.

Boaa pnsa otonneHus [oMKHa COOTBETCTBOBATb TPebOBaAHMAM
ctaHgapta PN-C-04607:1991.

Henb3sa npesbiwaTb HOMUHaNbHYyO Temnepatypy 95°C.

KoHcTpykunsa

YepTexu, nokasblBaroLLme KOHCTPYKLMIO TENI006MEHHMKOB, HaXOAATCA Ha CTpaHuLax
3 1 4 NHCTPYKLUUW.

BEPXHAA KPbILUKa

NMoAK/IOYaoLWMIA WTYyLEep A8 Bo3ayxooTBoa4mnka (6/4")

nogktovaroLmin wityuep (6/4")

Tpy6Ka faTuyrka TemMnepaTtypbl

TensoBaa n3onAauuna

KpbILWKa

WITYyLEep ANA aneKTpuyeckoro HarpeeaTens (Npobka 1%" - MOMEHT 3aTsKKM
18-20 Nm)

HOXXKU

W N |oja|_h|WIN|=

cnuBHom wryuep (1/2")

=y
o

HarpeearteJibHaa cnupasb
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OnucaHue ycTpoucTBa

BydepHble 6aku SV 1 SVW npeaHasHayeHbl 419 XpaHeHnsa Boabl Ans otonneHus (u/
UNM OXNaXKAEHUS - MMHUMAsbHasi TemMrepaTtypa fieAsiHol Boapbl 6°C) B COTpyAHUYECTBE
C OTONUTENbHbIMWU KOT/IaMM U TEMOBbIMU HacocaMun. KpomMme TOro, OHU BbIMOJTHSOT
dyHKumto pacnpegenutens (MydTbl), rmapaBIMYecKOro cernaparopa u oToNUTesIbHOro
KOHTypa oT KoTesibHOW. bak SVW nmeeT BCTpOeHHY0 cnnpanb A8 MOAK/IHYeHUA
APYruxX UCTOYHMKOB Tenna. bydepHbli 6ak M3roTOBMEH U3 YEPHOW CTasIbHON NIACTUHbI,
BHYTPW B CbIpOM BUJE, @ CHapY>XXW 3aLyuLLEH OT KOPPO3UMW.

BydepHbie 6aku SV n SVW o6nagatoT Tennosoin nsonsumeinn ns PUR-neHbl. bonbLioe
KOMMYECTBO NOAK/THOUYEHMI MO3BONSAET pasfiniHble BapuaHTbl MOAKIHOYEHNS.

MakcumanbHoe paboyee aaBreHune 6aka coctasnsiet 0,3 Mla.
MakcumanbHoe paboyee faBreHue B cnvpanu coctaensiet 1 MlMa.

PesepByap MOXHO [OMONHUTENIbHO OCHaCTUTb 3/1eKTPUYECKMUM HarpesartesieM
C TEPMOCTaTOM:

- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230

- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

HarpeBaTtenu cnegyeT BKpyuMBaTh B NpeAHa3HauYeHHY0 4718 3TOro My(dTy Uim B Ntobble
nogknrovatowme wtyyepbl. B cnyyae pesepsyapa SVW B wWTyuepbl Bbille BEPXHEro
NOAKJ/THOYEHUS Cnupanu.

MakcumanbHasa gfinHa HarpeBaTtens:

SV-200 - 500 MM, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 MM, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
YcraHoBKa

+  BydepHbIi HakoNUTENb yCTaHaBNMBAETCA BEPTUKANBHO.

+  BydepHbIit HaKONUTENb MOXHO NOAKMOUYUTL K LIEHTPanbHOM CUCTEME OTOMIEHNUS:

- OTKpbITas CUCTEMA, COOTBETCTBYIOLLAS HOPMaM,

- 3aKpblTasi CUCTEMA, COOTBECTBYHOLLLAA HOPMaM.

*  BbydepHyto eMKOCTb cnefyeT YCTaHOBUTb TakMM 06pas3oM, YTOObl n3bexartb
3aToNNEHNSA NOMELLEHUS NPY BO3MOXHOW aBapuu yCTpoMCTBa.

96



BknoyeHue H

Mepen BKAtOYeHMEM 6ydhepHOro HaKoNUTesns creAyeT BU3yanbHO y6eauTbes
B MPaBWIbHOCTU NOAKIOYEHUS. [TpoBEPUTb repMETUYHOCTb COeAUHEHUN. Takxe
npoBepuUTb paboTy KnanaHa 6e3oMnacHOCTM (CornacHo MHCTPYKLUUWM NPOU3BOAUTENSA
KnanaHa).

JeiicTBus B cniyyae nNoBpeXX4eHns Niu HapyLLeHNs

HecooTtBeTcTBUE MHCTPYKLWIFI no npouepype

YTeuka BoApbl U3 6aKa .
BbIK/OUUTb KpaH 3anopHoi apMmaTypbl

UpeamepHoe NoBbllIeHVE AaBNEHUS B L1O n o6paTuTech B cepBuUC
bake

BbiBog u3 akcnnyaTaummn

Mcnonb3oBaHHbIN NPOAYKT HeMb3s yTUIM3MPOBATb Kak ObIToBble 0TXoAbl. Hagnexaluas
yTUnM3aumus MCNoNb30BaHHOro NPoOAYyKTa NpefoTBpallaeT NoTeHUMaNbHoe
HeraTMBHOE BO3AEWCTBME HA OKPYXAKLWY Cpefy, KOTOPOe MOXEeT BO3HUKHYTb
B C/lyyae HeHagnexkallero oobpatleHums ¢ otxogamu. [1ns nonyyeHust 6onee nogpobHoii
WMHpOpMaLMn 06 yTUnMsaLmm aToro NpoayKTa, MoXanyncTa, CBSXXUTECH CO CNY)KOOW
Mo yTUnM3aLuum oTXO40B MECTHOIO opraHa BnacTy.

MepepaboTka u yTunn3saymns oTxogoB

YpaneHue npoAyKTa U aKkcecyapos:

OTOT NPOAYKT M aKceccyapbl HEMb3s yTUIM3UPOBATb BMECTe C 6bITOBbIMY OTXOLaMM.
Y6eanTech, YTO NPOAYKT M BCE aKCECCYyapbl yTUIM3MPOBaHbI HaZnexallum o6pa3om.
Heo6xoaumo cobntofaTh BCe AeCTBYOLLME HaLMOHaNbHble MPaBuiia U 3aKOHbI.
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TexHunyeckue gaHHble

BydepHbIn HakonuTenb SV SV SV SV
yoep 200.2 300.3 400.2 500.2
EmMKoOCTb n 200 300 400 500
MNoTepu B pexxume oxugaHus| B 59 67 74 79
EMKOCTb XpaHeHus n 202 304 400 500
HoMuHanbHoe 6ak MMa 03
JaBieHne
ng. tgmperatura pracy °c 95
zbiornika
Bec (6e3 Boapl) Kr 46 65 77 90
BydepHbIn HakonuTenb SVW SVW SVW SVW
200.2 300.3 400.2 500.2
EmMKkocTb n 200 300 400 500
[MoTepu B pexxnme B 59 67 74 79
OXUaaHus
EMKoOCTb xpaHeHus n 200 302 397 496
6aK 0,3
H;)MVIeHaJ'IebHoe MMa
AaBNERN 3MeeBMKa 1
MakcumanbHasi paboyast 95
TemrnepaTtypa 6aka
MakcumanbHas °C
paboyasi TeMnepaTtypa 110
TeNnJ1006MEHHMKaA
Mnowaab 3meeBnka M2 0,75 1,5 1,7 2,25
OO6bEM 3meeBUKa ams 4,5 9,1 10 13,7
22% 45* 50* 65*
MoLwHocTb 3meeBuMKa KBT
7** 14** ‘I 6** 21 **
Bec (6e3 Boabl) Kr 60 84 100 120

*80/20/45°C | TeMnepaTypa nojayu Ha cnupanb/TeMnepaTypa Bo3BpaTa U3 CUCTEMbl OTOMNNEHUS/
**55/20/45°C J Temnepatypa nogauu B ccTeMy OTOMMEHUS; pacxog, BoAbl Yepes cnupanb 2,5 M3/4
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Kapta rapavTun w

1. Mpownseoantenbs KOSPEL Sp. 3 0. B KowanuHe npefocTaBnseT NoKynaTento rapaHTUIoO KayecTsa
TOBapa, CYnTasn Co AHA NPoAaxku, CPOKOM Ha 8 neT.

2. TokynaTenb 06s13aH NoJ, CTPaxoM NOTEPU rapaHTUHBIX NPaB:

a)  MOpyYMTb YCTAHOBKY yCTPOWCTBA Creuann3MpoBaHHOMY CEPBMCHOMY LIEHTPY 1 CTPOTro criefloBaTh
WHCTPYKLUMSIM MO YCTAHOBKE M 9KCnyaTauun nsgenus,

6) B cnyyae HencnpaBHOCTU YCTPOMCTBA rapaHTUitHas NpeTeH3usl JoJKHa 6biTb NpeabsBieHa
HEMEeJZJIEHHO B TeyeHue 7 AHeil ¢ MOMEHTa MPOUCLIECTBUSI. YTOGbI COCTaBUTb OTYET, YKaute
CEpUIAHbI HOMEP YCTPOMCTBA, AaTy NPOU3BOACTBA (YKa3aHHYH Ha 3aBOZICKOM TabIMYKe yCTPOCTBa),
npefocTaBbTe KOMUIO MOATBEPXAEHMS MOKYMKX C AAaTON U KOHTAKTHbIMW AaHHbIMMU.

YKano6bl MOryT 6bITb NOAAHbI TOJILKO:

- cant www.kospel.pl, 3anonHuB dpopMmy xxanobbl, cogeprkaLlyto HEO6XOANMbIE faHHble,

- nyTem NoAauu »anobbl B 6-MKaNLLNA aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

OcHoBaHUWeM [isl paspeLleHnst CnopoB 6yAeT NpefocTaB/ieHne HoMepa rapaHTUIMHON »anoobbl,
NOSTy4YEHHOro Ha MOMEHT Mofayn 3asiBNeHUS.

3. WsrotoBuTenb HECET rapaHTUIHYKO OTBETCTBEHHOCTb TONbKO TOrAa, Korga HencrnpaBHOCTb
BO3HUWK/a BCEACTBUE NPOM3BOACTBEHHOIO AedekTa.

4.  WN3roToBWTeNb OoCcTaBAsieT 3a co6oW NpaBo BblGopa: yCTpaHUTb AedekT UnM AOCTaBUTb HOBOE
YyCTPOWCTBO.

6. MN3roToBMTENb 06A3YETCA OCYLLLECTBUTD FapaHTUNHbIA PEMOHT B TedeHUn 14 fHel oT AaTbl LOCTaBKM
HencnpaBHOro yCTponcTBa B ynosHoMoYeHHbI ACLL, npu Hannuuu B ACLL 3anacHbix yacTei. B
Cny4yae OTCYTCTBUSI HEOOXOAMMBbIX AJ1 pEMOHTa 3anyacTei, CepBUCHbI LIEHTP He3aMeANUTeIbHO
3aKa3blBaeT HEOBXOAMMbIE 3aMyacTy U YCTpaHsieT HEMCMNPaBHOCTb B TeueHue 1 paboyero fHs ¢
MOMEHTa WX NoJTy4eHNs. Hannune 3anonHeHHOM KapTbl FapaHTUM 1 AOKYMEHTa NMOoATBEePXAatoLL,ero
NOKYMKY-Npojaxun obopyaoBaHusa AN UCNOMHEHUSA rapaHTUIHbIX 06513aTenbCTB ABNSETCA
06a3aTefIbHbIM YCNIOBUEM.

7.  TapaHTWWHbIA CPOK NpOASieBaeTCs Ha OTPE30K BPEMEHW, B TeYeHMe KOTOPOro nokynaTenb-
nonb3oBaTeslb He MOr NosIb30BaTbCs 060pyA0BaHWEM BCNeACTBME NPON3BOACTBEHHOIO AedeKTa.

8.  Bcnyyae oTcyTcTBMS CBOGOAHOMO AOCTYNA K HEMCMIPABHOMY YCTPOICTBY, CEPBUCHDIN LIEHTP MOXET
0TKasaTbCs OT UCMOSIHEHUSI FapaHTUINHOrO peMOoHTa.

9.  TapaHTuWsA He pacrnpocTpaHseTcs Ha:

. NoBpeXAeHUs, BbI3BaHHble HECOBNIOAEHNEM MPaBW YCTAaHOBKM U 3KCMJlyaTaLumn YCTPOWCTBA,
cofepXaLUMXcsi B UHCTPYKLUM MO OBCYXMBaHUIO;

. MexaHn4yecKme NoBpexaeHus;

. NOBPEeXEHWS, BbI3BaHHbIE OT/IOXEHMEM HaKMMN Ha HarpeBaTeslbHbIX a/IeMeHTaXx;

. noBpeXJeHus, Bbi3BaHHble XpaHEHWEM W aKCnyaTauuein B NOMeELLEeHNUsX, rae Temneparypa
onyckaetcs Huxke 0°C;

. NoBpPeXJeHWs, BbI3BaHHble BMeLLaTeNbCTBOM He YNOTHOMOYEHHbIX NN,

. NOBPEXAEHUS, Bbl3BaHHble UCMONb30BaHNEM HEe COOTBETCTBYHOLLErO TENJIOHOCUTENS
B CUCTEME;

. NOBPEeXEHWS, BbI3BaHHbIE aBapUHbIM OTK/IFOYEHNEM 3/1EKTPONUTaHMS;

. NOBPEX/EHWS, BbI3BaHHbIE GOPC-MaxXopHbIMM 06CTOSTENBCTBaMM (YZapbl MOSHUM, CUIbHbIE CKaYKK
3MIEKTPUYECKOTO HarMpsKeHUs BCIeCTBME KOPOTKOIO 3aMbIKaHUs MUTaOLLMX CETEN U T.M.).

lapaHTWs AecTBUTENbHA HA TEPPUTOPUM CTPaHbI, B KOTOPOI NpuobpeTeH MpoayKT.

Fopauna nuHuaA: Poccus (3BoHOK 6ecrinaTHblit): (8 10) 800 200 110 48 www.kospel-rus.ru,

YkpawHa, (cornacHo Tapuady Bawero onepaTopa)r. Kues: (0 44) 356 85 97 www.kospel.pl/ru/
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CepwiiHblii HOMep ¥ JaTa NPoM3BOACTBA

Meyatb 1 NoanMCh NpoaasLa

lopoa v AaTta npoaaxu

[Mevatb 1 nognuce ACL, nogpsiguvka, MOHTaXHMKa

AONMONMHUTENBbHAA UHPOPMALIUA CEPBUCA
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Pred uporabo natancno preberite.
O Za varno in pravilno uporabo upostevajte navodila.

Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Zaradi stalnega izboljSevanja izdelka si proizvajalec pridrzuje pravico do
manjsih tehnicnih in uredniskih sprememb. Te spremembe ne vplivajo
na funkcionalnost ali varnost naprave.”
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Razlaga piktogramov

Prosimo, da natanéno upostevate varnostna navodila, da preprecite
tveganje za zdravje in nastanek materialne skode.

Nevarnost
Ta znak opozarja na nevarnost poskodbe.

Pozor
Ta znak opozarja pred materialno Skodo in onesnazevanjem okolja.

Nasvet
Besedilo, oznaceno z besedo Nasvet, vsebuje dodatne informacije.

Navedba, da je treba upostevati navodila za uporabo pri ravnanju z napravo ali
upravljanju blizu mesta, kjer je simbol.

Veljavna predpisa

+  Nacionalni predpisi o namestitvi

+  Zakonske doloCbe o varnosti in zdravju pri delu
+  Zakonske dolocCbe o varstvu okolja

. Predpisi poklicnih zavarovalnic

«  Trenutni nacionalni varnostni predpisi

102



Varnostna navodila ﬂ

Seznanitev z vsebino tega prirocnika za uporabo bo omogocila
pravilno namestitev in obratovanje naprave ter zagotovila njeno
dolgotrajno in zanesljivo delovanje.

Namestitev in uporaba hranilnika, ki ni skladna s tem prirocnikom,
je prepovedana - grozi okvara in izguba garancije.

Med vsemi deli, povezanimi z namestitvijo, vzdrzevanjem ali
servisiranjem naprave, je potrebno upostevati pravila varnosti
in zdravja pri delu, zascCite pred eksplozijami, pozarne varnosti
ter varstva okolja v skladu z veljavnimi zahtevami in predpisi
v dani drzavi.

Naprave se he sme namescati v prostorih, kjer lahko temperatura
okolja pade pod 0°C.

Montazo in zagonski preizkus hranilnika ter izvedbo spremljajocih
inStalacij je treba zaupati specializiranemu servisnemu podjetju.
Ogrevalna voda mora izpolnjevati zahteve standarda
PN-C-04607:1991.

Nazivne temperature 95°C se ne sme prekoraciti.

Konstrukcija

Risbe, ki prikazujejo strukturo izmenjevalnikov toplote, se nahajajo na straneh 3 in 4
navodil.

zgornji pokrov

prikljucni nastavek za odzracevalnik (6/4")

prikljucni nastavek (6/4")

cevka temperaturnega senzorja

toplotna izolacija

pokrov

nastavek za elektricni grelec (Cep 1%" - moment zatezanja 18-20 Nm)

noge

W o |IN[oc|a|h|WIN|=

izto¢ni nastavek (1/2")

-
o

ogrevalna spirala
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Opis naprave

Hranilniki SV in SVW so naprave, namenjene shranjevanju ogrevalne vode (in/ali hlajenja
-minimalna temperatura hladne vode 6°C) v sodelovanju z ogrevalnimi kotli in toplotnimi
¢rpalkami. Dodatno sluZijo kot razdelilnik (sklopka), hidravlicni separator in ogrevalni
krog iz kotlovnice. Hranilnik SVW ima vgrajeno tuljavo za prikljuitev drugih virov toplote.
Hranilnik je izdelan iz ¢rnega jeklenega plocevine, znotraj v surovem stanju, zunaj pa
zasSciten proti koroziji.

Hranilniki SV in SVW imajo toplotno izolacijo iz PUR pene. Veliko Stevilo priklju¢kov
omogoca razlicne moznosti prikljucitve.

Najvecji delovni tlak hranilnika je 0,3 MPa.
Najvecji delovni tlak v tuljavi je 1 MPa.

Rezervoar je mogoce dodatno opremiti z elektri¢nim grelcem s termostatom:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Grelce je treba priviti v temu namenjen nastavek ali v katerikoli priklju¢ni nastavek.
V primeru rezervoarja SVW v nastavkih nad zgornjim priklju¢kom tuljave.

Maksimalna dolzina grelca:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Namestitev

Hidroforski rezervoar je treba namestiti izklju¢no v vertikalnem polozaju.
Hidroforski rezervoar se lahko namesti v centralni ogrevalni sistem:
- odprtega sistema, izdelanega v skladu s standardom PN-B-02413:1191,
- zaprti sistem, izdelan v skladu s standardom PN-B-02414:1999.

Rezervoar je treba namestiti na tak nacin in na takem mestu, da iztek iz rezervoarja
ali prikljuckov v primeru napake ne bi povzrocil poplave prostora.
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Zagon ﬂ

Pred zagonom hidroforskega rezervoarija je treba vizualno preveriti pravilnost povezave
naprave.

Preveriti je treba tesnost povezav. Preveriti je treba delovanje varnostnega ventila
(v skladu z navodili proizvajalca ventila).

Postopek v primeru poskodb ali nepravilnosti

Nepravilnosti Navodila za postopek
Curenje vode iz rezervoarja je treba zapreti zaporne ventile
Prekomerno pove&anje tlaka v ggrr\e/zi\;alnega sistema in se obrniti na

rezervoarju

Odstranjevanje iz uporabe

Odpisani izdelek ne more biti obravnavan kot komunalni odpadek. Pravilno odstranjevanje
odpisanega izdelka prepreCuje morebitne negativne vplive na okolje, ki bi lahko nastali
zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki. Za ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka se
obrnite na lokalne obcinske sluzbe ali sluzbe za ravnanje z odpadki.

Recikliranje in odstranjevanje odpadkov

Odstranjevanje izdelka in opreme:

Izdelka ali opreme ne smete odstraniti z gospodinjskimi odpadki.
Poskrbite, da bosta izdelek in vsa oprema odstranjena pravilno.
Upostevati je treba vse veljavne predpise.
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Tehnicni podatki

Akumulacijski rezervoar SV SV SV SV

) 200.2 300.3 400.2 500.2
Kapaciteta I 200 300 400 500
Izgube v pripravljenosti W 59 67 74 79
Kapaciteta shranjevanja I 202 304 400 500
qulnalnl rezervoar MPa 0,3
pritisk
Najvisja obratovalna temperatura °c 95
rezervoarja
Teza (brez vode) kg 46 65 77 90

SVw SVw SVwW Svw

Akumulacijski rezervoar 200.2 300.3 400.2 500.2

Kapaciteta I 200 300 400 500
Izgube v pripravljenosti W 59 67 74 79
Kapaciteta shranjevanja I 200 302 397 496
Nominalni rezervoar 0,3
itisk ' MPa
pri tuljave 1
Najvisja obratovalna temperatura 95
rezervoarja °C
Najvisja obratovalna temperatura 110
izmenjevalca toplote
Povrsina tuljave m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Zmogljivost tuljave dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45% 50% 65*
Mo¢ tuljave kW
7** ‘I 4** ‘I 6** 21 **
Teza (brez vode) kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 1\ temperatura dovoda v tuljavo/temperatura povratka iz ogrevalnega sistema/temperatura dovoda
**55/20/45°C J v ogrevalni sistem; pretok vode skozi tuljavo 2,5 m3/h
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Garancijska kartica ﬂ

Proizvajalec KOSPEL Sp. z 0. v Koszalinu, daje kupcu garancijo za kakovost izdelka,
Steto od dneva prodaje, za obdobje 8 let.

Kupec je pod groznjo izgube garancijskih pravic dolzan:

montazo naprave zaupajte specializiranemu servisu in dosledno upostevate navodila
za namestitev in delovanje izdelka,

V primeru okvare naprave je treba garancijski zahtevek uveljavljati takoj v roku 7 dni
od datuma dogodka. Ce Zelite pripraviti porocilo, navedite serijsko Stevilko naprave,
datum proizvodnje (najdete ga na plos$cici z imenom naprave), predlozite kopijo
potrdila o nakupu z datumom in kontaktnimi podatki.

Pritozbe lahko oddajo le:

spletno stran www.kospel.pl z izpolnitvijo reklamacijskega obrazca z zahtevanimi
podatki,

s prijavo reklamacije na najblizjem pooblasCenem servisu.

Podlaga za resevanje sporov bo posredovanje Stevilke garancijske reklamacije,
prejete ob prijavi.,

Odgovornost iz naslova garancije pokriva samo napake, ki so posledica vzrokov, ki
izvirajo iz same naprave.

Pravico do izbire popravila napake ali zamenjave naprave z novo ima proizvajalec.
Garancijsko popravilo je brezplacno.

Proizvajalec bo izpolnil obveznosti iz garancije takoj, po prijavi napake na napravi
na pooblasceni servisni tocki, vendar v roku, ki ni daljsi od 30 dni. Pogoj za izvedbo
garancijskega popravila je posedovanije te kartice in nakupnega dokumenta.
Proizvajalec lahko zavrne izvedbo garancijskega popravila, ¢e nima proste dostopa
do reklamirane naprave.

Garancija velja le na ozemlju drzave, v kateri je bila naprava kupljena.

Dodeljena garancija ne izkljucuje ali omejuje pravic kupca iz naslova garancije za
materialne napake.
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Serijska Stevilka naprave

Zig in podpis prodajalca

Kraj in datum

Zig in podpis monterja

SERVISNE OPOMBE
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Tento navod si uchovajte na buduce pouzitie.
Vzhladom na neustale zlepSovanie produktu si vyrobca vyhradzuje

pravo na drobné technické a redakcné zmeny. Tieto zmeny neovplyviuju

funkénost ani bezpe¢nost zariadenia
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Vysvetlenie piktogramov

Prosime o dokladné dodrziavanie bezpec¢nostnych pokynov, aby sa predislo
riziku zdravotnych problémov a materialnych skod.

Nebezpecenstvo:
Tento znak varuje pred nebezpecenstvom zranenia.

Pozor
' Tento symbol varuje pred materidlnymi stratami a znecistenim Zivotného
= prostredia.

Tip:
Text oznaceny slovom ,Tip” obsahuje dodatoc¢né informacie.

EIﬂ Tymto sa naznacuje, Ze navod na obsluhu by mal byt braty do tGvahy pri obsluhe
zariadenia alebo ovladania v blizkosti miesta, kde je umiestneny tento symbol.

Platné predpisy

Ndarodné predpisy tykajuce sa instalacii

Zakonné predpisy o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci
Zakonné predpisy o ochrane Zivotného prostredia

Predpisy profesijnych poisteni

Aktudlne narodné bezpecnostné predpisy
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Bezpecnostné pokyny ﬂ

Oboznamenie sa s obsahom tohto navodu na obsluhu umozni
spravnu instalaciu a prevadzku zariadenia, ¢im zabezpeci
dlhodobu a spolahlivd prevadzku.

InStalacia a pouzivanie zasobnika, ktoré nie su v sulade s tymto
navodom, su zakazané - hrozi porucha a strata zaruky.

Pocas vSetkych prac spojenych s inStalaciou, udrzbou alebo
servisom zariadenia je potrebné dodrziavat predpisy BOZP,
ochrany pred vybuchmi, poziarnej ochrany a ochrany zivotného
prostredia v sulade s platnymi poziadavkami a predpismi v danej
krajine.

Zariadenie sa nesmie instalovat v miestnostiach, kde moze
teplota prostredia klesnut pod 0°C.

Montaz a uvedenie do prevadzky zasobnika a realizaciu
sprievodnych instalacii by mala vykondvat S$pecializovana
servisna spoloc¢nost. ]

Vykurovacia voda by mala splnat poziadavky normy
PN-C-04607:1991.

Menovita teplota 95°C sa nesmie prekrocit.

Konstrukcia

Vykresy zobrazujuce konstrukciu vymennikov tepla sa nachadzaju na stranach 3 a 4
navodu.

—

horny kryt

pripojovaci natrubok na odvzdusnovaci ventil (6/4")

pripojovaci natrubok (6/4")

trubica na teplotny senzor

tepelna izolacia

kryt

natrubok na elektricky ohrievac (zatka 1%" - utahovaci moment 18-20 Nm)

nozicky

Wlo|N|ocja|bdh]|wWw]|DN

vypustaci natrubok (1/2")

-
o

ohrievacia $pirdla
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Popis zariadenia

Zasobniky SV a SVW su zariadenia uréené na skladovanie vykurovacej vody (a/alebo
chladu - minimdlna teplota l'adovej vody 6°C) v spolupraci s vykurovacimi kotlami
a tepelnymi erpadlami. Dalej funguju ako rozdelova¢ (spojka), hydraulicky separéator
a vykurovaci okruh z kotolne. Zasobnik SVW ma zabudovanu Spiralu na pripojenie inych
zdrojov tepla. Zasobnik je vyrobeny z Ciernej ocelovej plechu, zvnitra surovy a zvonka
chraneny proti korézii.

Zasobniky SV a SVW maiju tepelnu izolaciu z PU peny. Velky pocet pripojeni umoziuje
r6zne moznosti pripojenia.

Maximalny pracovny tlak zasobnika je 0,3 MPa.
Maximalny pracovny tlak v Spirale je T MPa.

Zéasobnik mo6Ze byt dodatoc¢ne vybaveny elektrickym ohrievacom s termostatom:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

Ohrievace by mali byt naskrutkované do vyhradenej mufy pre ohrieva¢ alebo do
akychkolvek pripojovacich natrubkov.
V pripade zdsobnika SVW do natrubkov nad hornym pripojenim Spiraly.

Maximalna dizka ohrievaca:

SV-200 - 500 mm, SVW-200 - 390 mm,
SV-300 - 590 mm, SVW-300 - 500 mm,
SV-400 - 690 mm, SVW-400 - 600 mm,
SV-500 - 690 mm, SVW-500 - 600 mm.
Instalacia

Akumula¢nd nddrz sa montuje vyhradne vo zvislej polohe.
Akumula¢nd nadrz méze byt instalovana v systéme Ustredného vykurovania:
- otvoreného systému, zhotoveného v sulade s normou
- uzavretého systému, zhotoveného v sulade s normou
Nadrz musi byt in§talovana v takom mieste a takym sposobom, aby pri nidzovom
uniku z nadrze alebo pripojok nedoslo k zaplaveniu miestnosti.
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Uvedenie do prevadzky ﬂ

Pred uvedenim akumulac¢nej nadrze do prevadzky je potrebné vizualne skontrolovat
spravne pripojenie zariadenia.

Skontrolujte tesnost spojov. Skontrolujte funkciu poistného ventila (v stlade s navodom
vyrobcu ventila).

Sposoby riesenia problémov alebo poruch

Porucha Postup
Unik vody z nddrze Zatvorte uzatvaraci ventil intalacie UK
Nadmerny narast tlaku v nadrzi a kontaktujte servis

Vyradenie z prevadzky

S vyradenym vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s komunalnym odpadom.
Spravna manipulacia s vyradenym zariadenim predchddza potencidlnym negativnym
vplyvom na zZivotné prostredie, ku ktorym by mohlo dojst v pripade nespravneho
spracovania odpadu. S cielom ziskania podrobnejsich informdcii o recyklacii tohto
vyrobku kontaktujte miestnu jednotku Uzemnej samosprdvy alebo spracovatela
odpadu.

Recyklacia a likvidacia odpadu

Odstranenie zariadenia a vybavenia:

Vyrobok alebo zariadenie sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom.
Zaistite spravnu likvidaciu vyrobku a vSetkého vybavenia.

Dodrziavajte vsetky platné predpisy.
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Technické udaje

S SV Y} SV Y}
Akumulacné Nadrze 200.2 300.3 400.2 500.2
Kapacita I 200 300 400 500
Straty zo zastavenia W 59 67 74 79
Ulozn4 kapacita I 202 304 400 500
Max. tlak nadrze MPa 0,3
MlaX|vmaIna pracovna teplota °c 95
nadrze
Hmotnost bez vody kg 46 65 77 90
Akumulaéné Nadrze SVW SVW SVW SVW

200.2 300.3 400.2 500.2
Kapacita I 200 300 400 500
Straty zo zastavenia W 59 67 74 79
Ulozn4 kapacita I 200 302 397 496
nadrze 0,3
Max. tlak MPa
vymennik 1
Maximalna pracovna teplota
s 95
nadrze o
— - C
Maximadlna pracovna teplota
. . 110
vymennika tepla
Plocha vymennika m? 0,75 1,5 1,7 2,25
Objem vymennika dm? 4,5 9,1 10 13,7
22% 45*% 50* 65*
Vykon vymennika kW
7** 14** ‘I 6** 21 *%
Hmotnost bez vody kg 60 84 100 120

*80/20/45°C 7\ teplota privodu do $piraly/teplota navratu z vykurovacieho systému/teplota privodu do
**55/20/45°C J vykurovacieho systému; prietok vody cez Spiralu 2,5 m3/h
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Zarucny list ﬂ

Vyrobca KOSPEL Sp. z o. v Koszaline poskytuje kupujicemu zaruku na kvalitu
produktu, pocitajucu odo dna predaja, po dobu 8 rokov.

Kupujuci je povinny pod hrozbou straty zaru¢nych prav:

zverte inStalaciu zariadenia odbornému servisnému zariadeniu a dosledne
dodrziavajte pokyny na inStalaciu a obsluhu vyrobku,

V pripade poruchy zariadenia je potrebné uplatnit zaru¢nu reklaméciu ihned do
7 dni odo dia udalosti. Ak chcete urobit spravu, uvedte sériové Cislo zariadenia,
datum vyroby (nachddza sa na typovom stitku zariadenia), poskytnite képiu dokladu
o kupe s datumom a kontaktnymi Gdajmi.

Staznosti m6zu podavat iba:

webovu stranku www.kospel.pl vyplnenim reklamacného formuldra obsahujiceho
pozadované udaje,

nahlasenim reklamacie v najblizS§om autorizovanom servise.

Zakladom pre rieSenie sporov bude poskytnutie Cisla zaru¢nej reklamacie prijatého
v Case nahlasenia.

Zodpovednost z titulu zaruky sa vztahuje iba na nedostatky spésobené pri¢inami
spocivajucimi v samotnom zariadeni.

Vyrobca ma pravo volby medzi odstranenim nedostatku a vymenou zariadenia za
nové.

Zarucna oprava je bezplatna.

Vyrobca splni povinnosti vyplyvajice zo zaruky bezodkladne po nahlaseni
nedostatku zariasenia autorizovanému servisnému stredisku, najneskér vSak do
30 dni. Podmienkou vykonania zarucnej opravy je predlozenie tohto zaru¢ného listu
a dokladu o kupe.

Vyrobca moze odmietnut vykonat zaruénu opravu v pripade, Ze k reklamovanému
zariadeniu nie je volny pristup.

Zaruka sa vztahuje iba na vyrobky kiipené a pouzivané na izemi Slovenskej republiky.
Poskytnuta zaruka nevylucuje ani neobmedzuje prava kupujliceho vyplyvajuce
z ruCenia za fyzické nedostatky.
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sériové Cislo zariadenia

peciatka a podpis predajcu

miesto a datum

peciatka a podpis montaznej firmy

POZNAMKY SERVISU
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MosicHeHHs nikTorpam 118
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KoHCTpyKLis 119
Onuc npucTtpoto 120
YcTaHoBKa 120
Myck 121
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YBaXHO NpoyunTanTe nepes BUKOPUCTAHHSIM.

O [na 6e3ne4yHoOro Ta NpPaBUIbHOIO BUKOPWUCTAHHS AOTPUMYMNTECH
iHCTPYKUiN.
36epexiTb Lo iHCTPYKLit0 Ha MalnbyTHE.
Y 3B'A3KY 3 MOCTiIHUM YAOCKOHAaNIEHHAM NPOAYKTY BUPOOHWMK 3anuLlae
3a Co60K NMpaBO BHOCUTWU He3HAYHi TexHiUHi Ta peAakuiiHi 3MiHW.
LLi 3MiHK He BNAnBatoTb Ha QPYHKLiOHANbHICTb ab6o 6e3MneKy NMPUCTPOLO.
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lMosicHeHHs niKTOrpam

Byab nacka, yBaXKHO AOTPUMYiTecb BKa3iBOK 6e3neku, W06 YHUKHYTU
PU3UKY NOLIKOAXEHHS 3[,0POB’s Ta MaTepiaibHUX BTparT.

YBara
Lie sHak nonepea)xae Npo MOX/MBICTb MaTepianbHMUX BTPaT Ta 3a6pYAHEHHS
HaBKOJINLLHbOIO CepefoBMLLA.

Heb6e3neka
Lieit 3HaK nonepegykaec Npo pU3UK TPaBMyBaHHS.
u

ligkaska
TekcT, no3HayvyeHuii cnoBom ,lligkaska’, MicTUTb JoAaTKOBY iHpopmMaLito.

o] BKasiBHUK, L0 iHCTPYKLiNA 3 eKcryaTaLii noBuHHa 6yTK B3ATa 40 yBaru nif yac
po60TK 3 MPUCTPOEM abo KepyBaHHs MO6aM3Y MicLs, e PO3MillleHO CUMBOJI.

YuHHi npaBuna

. HauioHanbHi npaBuia WoLOo YCTaHOBKMU.

. 3akoHoAaBui NpaBuia 6e3neKkn Ta OXOpPoHU npadi.

. 3aKoHoAaBui NpaBmia NpPo 0XOPOHY HABKOJTULLIHbLOIO cepeaoBuLla.
. MpaBuna npodecinHo-cTpaxoBux acouiaLi.

. MoToYHI HauioHaNbHI NpaBuia 6e3neku.
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IHCTPYKUiT 3 6e3nekn m

O3HanoMIeHHs 3i 3MICTOM L€l iHCTPYKLii 3 eKcnsyaTauil 3abe3nedunTb
npaBuW/IbHY YCTAHOBKY Ta eKcrlyaTayito NPUCTPOLO, FapaHTyHuM NOro
[JOBroTpuBany Ta HagiiHy po6oTy.

BcTaHOBMEHHA Ta BMKOPUCTAHHA 6ydepHOro 6aka Bcynepey Ui
IHCTPYKL,ii 3a60POHEHO - Lie MOXe NPU3BECTU A0 NOJIOMKMK Ta BTpaTH
rapaHrTil.

Mig 4yac BMKOHAHHA BCiX po6iT, NOB'A3aHMX 3 YCTAHOBKOIO,
o6cnyroByBaHHAM abo peMOHTOM MPUCTPOID, HEOBXIQHO
AOTPMMYBaTMCS NpaBn1 OXOPOHM MpaLi, BUOYX03aXMUCTY, MOXKEXKHOI
6e3MneKkun Ta 3aXnCTy AOBKINNSA BiANOBIAHO A0 YAHHUX BUMOT i HOPM
y AaHin KpaiHi.

MpucCTpin He MOXXHa BCTaAHOBJ/IlOBATU B NPUMILLEHHAX, A€
TemriepaTypa AOBKiNISA MOXe 3HMXKyBaTucA Hmxk4e 0°C.

MoHTa) Ta 3anyck 6ydepHoro 6aka, a TakoXX BUKOHAHHSA CYMyTHiX
IHCTanauin cnig AoBipUTY cnewianisoBaHin CepBICHIN KOMMaHIT.
Bopa onAa onaneHHA NoBMHHA BignNoBigaTM BUMOram ctaHAapTty
PN-C-04607:1991.

He cnipg nepesuwyBaTn HOMiHanbHy Temnepartypy 95°C.

KoHcTpykuis

MantoHKM, L0 NOKasyrTb KOHCTPYKLiHO TEMN006MIHHUKIB, 3HAX0AATLCA Ha CTOPiHKax
3 i 4 iHCTpYKLUiT.

—

BEPXHSA KpULLIKa

3'efHyBanbHWUI NaTpy6oK AN BigBoa4Ymnka nositps (6/4")

3'egHyBanbHK NaTpy6ok (6/4")

TpybKa JaTuymka TemnepaTtypu

TenJsoea isonsauis

KpuLLKa

naTpy6oK 415 efleKTPUYHOro Harpieava (3arnywka 1%” - MOMeHT 3aTAryBaHHs
18-20 Nm)

HIDKKU

Ol N |[ocjalbd|w|N

37IMBHUI NaTpy6ok (1/2")

-
o

HarpiBanbHa cnipasnb
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Onuc npucrtporo

BydepHi 6akn SV i SVW npusHadeHi gna 36epiraHHa HarpiBanbHoi Bogu (i/
a60 OXONOAXKEHHS - MiHiManbHa TeMnepaTypa iboasHoi Bogu 6°C) y cniBnpadi
3 onantoBasibHUMU KOTaMu Ta TenoBUMK HacocaMn. KpiMm Toro, BOHU BMKOHYHOTb
byHKUiT po3noginbHuka (MydTI), rigpaBniyHoOro cenaparopa Ta KOHTYpY onasieHHs Bif
KoTenbHi. bBak SVW mae B6yfoBaHy cripanb A1 MNigKIOYEHHS iHWWX J)Kepen Tenna.
BydepHuit 6ak BUrOoTOBNEHWI 3 YOPHOI CTaNeBOi NAaCTUHWN, BCEPeaUHi B CUPOMY
BUMNAAI, @ 30BHI 3axXMLLEHN Bif KOPO3il.

BydepHi 6akn SV i SVW matoTb Tennosy i3onsuito 3 PUR-niHK. Benuka KinbKicTb
3'eqHaHb [03BONIAE Pi3Hi BapiaHTU NigKMHOUYEHHS.

MakcuManbHUn poboynii TUCK 6aka ctaHoBUTbL 0,3 Ma.
MakcumManbHuiA po6o4mnii TUCK y chipani ctaHoBUTb 1 MIMa.

PesepByap MOXHa [,0[aTKOBO OCHACTUTMN eIeKTPUYHUM HarpisayemM 3 TepMOCTaToOM:
- GRW-1,4/230; GRW-2,0/230, GRW-3,0/230
- GRW-4,5/400; GRW-6,0/400

HarpiBaui cnif Bkpy4dyBaTu y criedianbHy MydTy abo 6yab-aKi 3'eAHyBanbHi NaTpyoKu.
Y Bunagky 6aka SVW y natpy6ku BuLLLe BEPXHbOrO 3'€iHaHHSA CripasibHOT TPyou.

MakcumarnbHa A0BXMHa HarpiBaqa:

SV-200 - 500 MM, SVW-200 - 390 MM,
SV-300 - 590 MM, SVW-300 - 500 MM,
SV-400 - 690 MM, SVW-400 - 600 MM,
SV-500 - 690 MM, SVW-500 - 600 MM.
YcraHoBKa

. BydbepHuit pesepByap NpuMsHaAYeHWI TiNbKU ANS BEPTUKANIbHOrO MOHTaXy (Ha
HiXKKax-rBUHTaXx).
BydepHuin pesepByap MOXHa BCTaAaHOBJ/IIOBATU B HACTYMHUX CUCTeMax
LeHTpanbHOro onaneHHs:

- BiIKpMTa cUCTEMQ, BiANOBIAHO [0 OPUANYHO 060B'I3BKOBUX BUMOT,

- 3aKpuTa cucTeMma, BifnoBigHO A0 HPUMANYHO 060B’A3KOBUX BUMOT.

. BydepHuii pesepByap Mae 6yTU BCTaHOBMIEHWUIA B TaKOMY MicCLi Ta TaKUM YUMHOM,
Wo6 YHMKHYTK 3aTOMEHHS MPUMILLEHHS Yepes3 NpoTikaHHA pe3epByapy abo
3’'eHaHb.
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Myck m

MepeBipTe 3'egHaHHS TPY6 i NepekoHaNTECS, L0 BU AOTPUMYETECH CXEM MiAKIHOYEHHS
nepep 3anyckoM. MNepeBipTe Ha HasiBHICTb BUTOKIB BoAM. [epeBipTe po60Ty 3ano6iXHOro
KflanaHa BignoBigHO f0 iHCTPYKLUi BUpOBHMKA KnanaHa.

Sk BiopaTucs 3 NoLUKoA)XXeHHAMM abo HerosagKamMmu

Henonapgka IHCTPYKLUIiT W,0/0 NOBEAiHKKN

BuTik BOAM 3 pesepByapy BMMKHITb 3anipHi knanaHu cuctemu
Hap'MipHe 30iNbLUEHHSA TUCKY B LeHTpPaJZIbHOro onaseHHA i 3BepHinCFI
pe3epByapi Ao CepBiCHO'I' Cﬂy)K6V|.

BusegeHHs 3 ekcnnyaTtauii

BukopucTaHMin NPOAYKT HE MOXHa yTunisyBaTu K nobyTosi Bigxoaun. HanexHa
yTUnNisauis BUKOPUCTAHOro NMPOAYKTY 3anobirae NOTeHUiNHOMY HeraTuBHOMY
BMNJIMBY Ha HaBKOJIMLUHE CepefioBULLE, AKE MOXe BUHUKHYTU Y pasi HEHaNeXHoro
NOBOXKEHHS 3 BiaxoAamMu. s oTpuMaHHA 6inbl AeTanbHOT iHpopMaLil Wwogao
yTunisaLii Lboro NpoAayKTy, 6yAb Nnacka, 3B'sHXiTbCs 3i cny60t0 yTunisadil Bigxoais
MicLLeBOro opraHy Briagm.

Mepepobka Ta yTunisauis Bigxogis

BupaaneHHs NpoAyKTy Ta aKcecyapis:

Llei npoayKT Ta akcecyapy He MOXKHa yTuidyBaTu pa3oM i3 Mo6yTOBMMM BigxoAaMu.
[MepekoHamnTeCs, WO NPOAYKT Ta BCi akcecyapu yTUNi30BaHi HaneXHUM YNHOM.
HeobxiiHO 4OTPMMYBATUCh YCiX YNHHUX HALLiOHANbHUX NPaBuUIl i 3aKOHIB.
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TexHiqHi gaHi

BydepHi HakonuuyBaui SV SV SV SV
yeep y 200.2 300.3 400.2 500.2
EMHICTb n 200 300 400 500
BTpaTtu B pexxumi ovikyBaHHA| B 59 67 74 79
EMHICTb cxoBULLa n 202 304 400 500
HomiHanbHui TaHK MMa 03
TUCK
MakcumanbHa po6oya 0
C 95
TemnepaTypa 6aka
Maca 6e3 Bogu Kr 46 65 77 90
bydepHi HakonuuyBaui SVW SVW SVW SVW
yoep v 200.2 300.3 400.2 500.2
EMHICTb n 200 300 400 500
BT!‘.)aTM B PeXUMI B 59 67 74 79
OYiKYBaHHS
EMHICTb cxoBuLLa n 200 302 397 496
) . TaHK 0,3
HOCMIHaﬂbHVIVI MMa
ek 3MINOBUK 1
MakcumanbHa po6oya 95
TemrnepaTypa 6aka
MakcumanbHa °C
pob6oya Temnepatypa 110
TENJ1006MiHHMKA
[Mnowa noBepxHi aminoBuka | M2 0,75 1,5 1,7 2,25
MicTKicTb 3MinoBUKa ams 4,5 9,1 10 13,7
22% 45*% 50* 65*
[MoTY>XHiCTb 3MilOBUKaA KBT
7** 14** 1 6** 21 *%
Maca 6e3 Boau Kr 60 84 100 120

*80/20/45°C 7\ TeMnepaTypa nofavi B cripanb/TeMnepaTypa NnoBEPHEHHS 3 CUCTEMU ONarneHHs/Temnepartypa
**55/20/45°C J nogadi B cuctemy onaneHHs; noTik Bogu Yepes cnipans 2,5 m*/rog
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FapaHTiiHUA TanoH m

Bupo6Huk KOSPEL Sp. z 0. B KowaniHi, Haiae NOKynLueBi rapaHTito Ha SKiCTb
NPOAYKTY, MOYNHAKOUN 3 faTu Npofaxy, TepMiHOM Ha 8 pokiB.

Mokyneub 3060B’A3aHMI Nig CTPaxoM BTPaTU rapaHTiiHMX NpaB:

[OBIipTe yCTaHOBKY MPUCTPOIO crieLianisoBaHOMY CepBiCHOMY LIEHTPY Ta CyBOpPO
JOTPUMYMTECH IHCTPYKLi LLOAO0 BCTAHOBJIEHHS Ta eKcnyaTalii BUpooby,

Y pasi HecrnpaBHOCTI MPUCTPOKO rapaHTillHa NpeTeH3iss NOBMHHA 6yTK MogaHa
HeraHoO NpoTArom 7 gHiB 3 gatum nogii. LLo6 nogatwu 3BiT, 6yab nacka, HaganTe
cepifiH1A HOMep NPUCTPOLO, AATy BUPO6HMLTBA (BKa3aHO Ha MAacMopTHIN Tabnnyi
MPUCTPOLO), HaganTe KoMito MiATBEPAKEHHS MOKYMKM i3 3a3HaUYeHHAM AaTtu Ta
KOHTaKTHUX JaHuX.

Ckapru MoxxyTb 6yTW NofaHi nuwe:

Be6-canT www.kospel.pl, 3anoBHMBLUM OPMY CKapriu, sika MiCTUTb HEOOXiAHI AaHi,
3BEPHYBLUUCH 3i CKApProto A0 HabIMXY0oro aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY
MipcTtaBo ANS BUPILLEHHA cynepeyok 6yae HafjaHHA HOMepy rapaHTilHOl
peknamadii, OTPUMaHOro Ha MOMEHT MOoAaHHSA 3BITY.

Ha B1po6U NOLWNPIHOETLCA rapaHTisa WOoA0 HesKiCHUX MaTepianis i BUpo6HMUTBA.
Bupo6bHMK Mae npaBo BMpillyBaTW, YN CNif BiAPEMOHTYBaTK ab0 3aMiHUTK
3/1aMaHui NpoayKT.

lapaHTiiHe 06CNyroByBaHHsI HafaeTbCs 6E3KOLLTOBHO.

B1MpO6HUK BUKOHAE CBOT rapaHTilHi 3060B'13aHHSA HeranHo nicns NoBiAOMIEHHS
npo AedekT, HecrnpaBHiCTb abo NOMOMKY. YCi 3anUTU Ha rapaHTiiHUA PEMOHT
MNOBWHHI CYNpoOBOAXYBaTUCA rapaHTiMHUM TanOHOM i JOKYMEHTOM, WO
NiATBEPAXKYE NMOKYMKY.

BMpo6HUK MOXKe BiAMOBUTH B rapaHTiMHOMY PEMOHTI y pasi BiACYyTHOCTi BilbHOro
JOCTyny A0 3asBMEHOrO MPUCTPOIO.

BMHATKM ab60 yMOBW, AKi @aHYNHOKOTb rapaHTito

Byab-siKi NOLLIKOYKEHHS NPUCTPOIO BHACiOK HesIKiCHOT abo HeNnpaBWIbHOT PO60TH
3 BCTAHOBJIEHHSI.

BuTik BOAM B KOTeN. HeobxigHO NepeBipuMTM BCi CAHTEXHIYHI 3'eqHaHHS.
Byab-Aka nnata 3a BUKUK, fIKa He 6yna opraHizoBaHa KOSPEL Sp z o.0.

Lla rapaHTia Hagae BaM NEBHI OpPUAMYHI NMpaBa, i BU TaKOX MOXETe MaTW iHLUi
npaea, siKi 3anexartb Bif KpaiHu.
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CepiiHnii Homep NpoayKTy

Mignuc i neyatka npogasus

Lata

Mignuc Ta neyaTka MOHTaXHMKa

NMPUMITKA
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